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Lees disse instruktioner og advarsler fer brug af produktet, og gem
vejledningen til senere brug. Serg ogsé for at laese advarslerne pa batterierne.

ADVARSEL
Undga skade pa personer eller genstande, der skyldes, men ikke begraenset
til, risikoen for elektriske sted eller brand:
1. For at mindske risikoen for personskader anbefales det at
bruge Panasonics opladelige Ni-Mh-batterier.
2. Brug ikke ikke-genopladelige batterier.
3. Undga at dbne eller afmontere opladeren.
4. Undga at opladeren bliver vad, eller at der treenger vand eller andre
vaesker ind 1 opladeren.
5. Brug kun opladeren indendgrs et tert sted.
6. Brug ikke opladeren, hvis dens stik eller batterier er beskadiget.
7. Brug ikke opladeren i direkte sollys. Lo
Dette apparat kan benyttes af barn pa 8 ar eller derover og%
personer med reducerede fysiske, sansemaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller har modtaget instruktion vedrerende sikker brug af
apparatet og forstar de farer, det indebaerer.
Barn ma ikke lege med apparatet..
Rengering og védligeholdelse bar ikke foretages af barn uden
opsyn.
BETJENINGSVEJLEDNING
Oplad venligst 2 eller 4 batterier samtidig. (Fig. 4]2
AA og AAA batterier kan ikke oplades samtidig af to huller i én side af
opladeren. Indikatoren vil blinke, og det vil ikke vaere muligt at oplade. (Fig. 5
Et batteri yderligere kan ikke oplades, nar det er indstillet af kun ét batteri. (Fig. 6
1) Overhold polaritet ved at sammenligne (+) og (-) pa batterier med (+) og
(—)J)é opladeren.
Indsaet batteriindstikkene fra terminalen (-) og indsaet derefter terminalen
(+) i kontakterne for (+). (Fig. 2)
2) @ Forbind USB-stikket type mikro-B pa det vedlagte USB-kabel til
USB-indgangsporten type mikro-B pa opladeren. (Fig. 3)
@ Forbind USB-stikket type A pa det vedlagte USB-kabel til USB-porten for
en USB-stremadapter. (Fig. 3)
® Seet USB-strgmadapteren til en almindelig stikkontakt (vekselstrgm).

(Fig. 3
3) Dereger skal kontrollamperne for opladning lyse. Det v iser, at opladnin-
gen er beEyndt.
Huvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Se efter, at der er lagt batterier i opladeren, og at de har god kontakt
med terminalerne pa hver plads.
b) Kontrollér, om USB-kablet og USB-stramadapteren er sat i korrekt.
c) Kontrollér om batterierne, du bruger, er udslidte eller ikke kan genoplades.
4) Efter opladningstiden vist i tabel 1 frakobles det medfulgte USB-kabel og
batterierne tages ud.
Af hensyn til sikkerheden slukkes opladeren automatisk efter ca. 10 timer.
For at skane batterierne anbefales det at overholde de opgivne ladetider i Tabel 1.
PLEJE, RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
e Fjern oplader fra USB-kabel.
e Renger med en ter klud for at fjerne snavs og smuds.
e Rengering og vedligeholdelse bar ikke foretages af barn uden opsyn.

Tabel 1

Batteristorrel Kapacitet Ladetid
atteristarrelse apacite 3 stk/4 stk

AA 1900 — 2000 mAh 10 timer

950 - 1000 mAh 5 timer

750 - 800 mAh 10 timer

AAA 550 — 650 mAh 8 timer

e Det kan ske, at batteriet ikke bliver fuldt opladet, nar man oplader et
batteri, som har en stgrre kapacitet end ovenstaende.

SPECIFIKATIONER

Model 1 BQ-CC61E
Input :DC5V
Output :DC 3.0 V=200 mAx 2 (str. AA)

DC 3.0 V=380 mA x 2 (str. AAA)
Driftstemperatur : 0~40°C (ma kun bruges indendars)

Garanti: Garantien starter fra kabstidspunktet.
PECE erstatter eller reperer laderen safremt fejlen beretter dette.
Garantien gaelder kun opladeren.
Garantien daekker kun materiale- eller produktionsfejl.

Detaljer kan rekvireres hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
WWW.panasonic-batteries.com
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Las igenom dessa anvisningar och varningar noggrant innan du anvander
rodukten och spara den har handboken for framtida anvéndning.
essutom bor du ldsa varningstexterna pa batterierna.

FORSIKTIGHET ) _

For att undvika personskador och skador pa egendom,vanligen folj nedan

instruktioner:

1. Vi rekommenderar anvéndning av uppladdningsbara batterier
Ni-MH frén Panasonic.

2. Anvénd inte batterier som inte &r uppladdningsbara.

3. Oppna inte och ta heller inte isar laddaren.

4. Lat inte laddaren blir blot, 1at inte heller vatten eller andra vatskor komma
in i laddaren.

5. Anvand endast laddaren inomhus pa en torr plats.

6. Anvand inte laddaren om dess kontakt eller batterierna &r skadade.

7. Anvénd inte laddaren i direkt solljus.

Panasonic rekommenderar att denna laddare endast anvands av

personer som &r kapabla att forsta ovanstdende instruktioner.

Denna applikation ska héllas utom réckhéll for sma barn och ska

bara anvéndas av barn 6ver 8 ar under tillsyn av en vuxen.

BRUKSANVISNING
Vénligen ladda 2 eller 4 batterier samtidié;t. (Fig. 4
Batterier av typ AA och AAA kan inte laddas samtidigt i de tva facken pa
laddarens ena sida. Indikatorn borja blinka och laddning &r inte majligt. (Fig. 5)
Ett batteri kan inte laddas for sig sjalvt. (Fig. 6)
1) Passa samman polariteten (+? och (-) pa batterierna med (+) och (-) pa
laddaren.
Satt in batterierna forst fran minuspolerna (-) och satt dar efter in
pluspolerna (+) i kontakterna. (Fig. 2
Anslut USB mikro-B-kontakten pa den medféljande USB-kabeln till USB
mikro-B-uttaget pa laddaren. (Fig 3)
@ Anslut USB A-kontakten pa den medféljande USB-kabeln till
USB-uttaget pa en USB-natadapter. (Fig 3)
® Anslut USB-natadaptern till ett vanligt véxelstrémsuttag. (Fig 3)
3) Laddningslamporna ska lysa och visa att laddning pagar.
Om indikatorn inte lyser eller blinkar:
a) Se till att batterierna installerats pa ratt satt och att de har kontakt
med terminalen i varje fack.
b) Kontrollera att USB-kabeln och USB-natadaptern ar anslutna pa ratt satt.
¢) Kontrollera om batterierna du anvander ar i daligt skick eller ar
icke-laddningsbara.
4) Efter laddningstiden som anges i tabell 1 ska du koppla bort den
medféljande USB-kabeln och ta ut batterierna.
Av sakerhetsskal stdngs denna laddare av automatiskt efter ungefar 10 timmar.
il:idema for laddning i Tabell 1 rekommenderas for att batterierna ska halla
ange. . . .
UNDERHALL, VARD OCH RENGORING
e Koppla bort USB-kabeln fran laddaren.
e Rengdr med en torr trasa for att avidgsna smuts och fett.
e Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Tabel 1

Please read these instructions and warnings before using this product, and
save this manual for future use. In addition, be sure to read the warnings on
the batteries.

CAUTION
To avoid personal injury and property damage please follow the below instructions:
1. Panasonic Ni-MH rechargeable batteries are
recommended to be used in this charger.
2. Do not use non rechargeable batteries in this charger.
3. Do not open or disassembleé the charger.
4. Do not allow the charger to get wet or expose the charger to water or
other liquids.
5. Only use the charger indoors and in a dry location.
6. Do not use the charger if the plug or batteries are damaged.
7. Do not use or expose the charger to direct sunlight.
Panasonic recommends that this charger should only be used by
persons who are capable of understanding the above instructions. This
apFI|ance should be kept out of reach of young children and should
only be used by children over the age of 8 if supervised by an adult.

OPERATING INSTRUCTIONS

2 or 4 batteries should be charged simultaneously (fig 4).

The batteries need to be charged next to each other.” If there is a gap

between the batteries then the indicator will blink and the batteries will not

charge (fig 5).

Itis not possible to charge one battery in isolation (fig 6).

1) Observe the correct polarity by matching the positive (+) and negative (-)
on the batteries to the positive (+) and negative (-) on the charger. Insert
the batteries from the negative (-) end first (fig 2)

2) @ Connect the USB type micro-B plug of the included USB cable to the

USB type micro-B input terminal of the Charger. (fig 3?

@ Connect the USB type A plug of the included USB cable to the USB
terminal of a USB Power adapter. (fig 3)

® Plug the USB Power adapter into a standard AC outlet. (fig 3)

3) The charger will indicate that charging is conducted through the indicator

lights being lit.
If the indicator does not light or blinks
a) Make sure that the batteries are inserted correctly and that proper
contact is made with each terminal
b) Check that the USB cable and USB power adaptor are correctly inserted
c) Check that the batteries are not damaged and are rechargeable

4) After charging time, shown in Table 1 disconnect the included USB cable
and remove the batteries.

For your own safety, this charger has an automatic cut off function after

approximately 10 hours. However the charging times shown in Table 1 are

recommended for longer battery life.

MAINTENANCE, CARE AND CLEANING

e Unplug charger from USB cable.

e Clean with a dry cloth to remove dirt and grime.

e Cleaning and user maintenance should only be by persons able to
understand the above instructions or by children if supervised by an adult.

Table 1

Battery . Charging time
Size Capacity 2 pcs/4 pcs
AA 1900 — 2000 mAh 10 hours

950 - 1000 mAh 5 hours
AAA 750 - 800 mAh 10 hours
550 — 650 mAh 8 hours

o A battery will not receive a full charge if it has a mAh capacity higher than
those stated above.

SPECIFICATIONS

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produkts diese Anweisungen und

Warnschilder und bewahren Sie diese Anleitung fur den spateren Gebrauch

auf. Lesen Sie auBerdem die Warnschilder auf den Batterien.

ACHTUNG

Zur Vermeidun% von Schéaden an Personen oder Sachen, die unter anderem

durch Stromschlag- und Brandgefahr entstehen:

1. Um das Beschadigungsrisiko zu reduzieren, empfehlen wir, nur wiederauflad-
bare Ni-MH-Akkus von Panasonic zu verwenden.

2. Verwenden Sie keine nicht-wiederaufladbaren Batterien.

3. Ladegerat nicht 6ffnen oder auseinanderbauen.

4. Darauf achten, dass das Ladegerat nicht mit Wasser oder anderen
FlUssigkeiten in Kontakt gerat.

5. Ladegerat nur an einem Uberdachten, trockenen Ort verwenden.

6. Ladegerat nicht verwenden, wenn der Stecker oder die Batterien beschédigt sind.

7. Ladegerat nicht in direktem Sonnenlicht benutzen. )

Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit

eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

mangelhaften Erfahrungen und Kenntnissen verwendet werden, sofern sie

beaufsichtigt werden oder eine griindliche Einweisung in die sichere Nutzung

des Gerdts erhalten und die davon ausgehenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen.

BEDIENUNGSANLEITUNG ) .

Bitte laden Sie stets 2 oder 4 Akkus gleichzeitig auf. (Abb. 4) )

AA- und AAA-Akkus konnen nicht gemeinsam’in den zwei Steckpldtzen einer

Seite des Ladegerats aufgeladen werden. Die Kontrollanzeige wird blinken

und eine Aufladung wird nicht mdglich sein. (Abb. 5) T

Ein Akku kann nicht aufgeladen werden, wenn er nur als einziger Akku

eingesetzt ist. (Abb. 6) )

1) Beachten Sie die Polung, (+) und (-) auf den Akkus mussen mit (+) und (-)
auf dem Ladegerat Gibereinstimmen. ) )
Setzen Sie die Batterien zuerst mit den 5 -Polen und anschlieBend mit den
g)-PoIen in die (+)-Kontakte ein. (Abb. 2) o

2) @ Verbinden Sie den USB-Stecker vom Typ Micro-B des mitgelieferten USB-

Kabels mit der USB-Emgan sbuchse vom Typ Micro-B des Ladegeréts. (Abb. 3)
@ Verbinden Sie den USB-Stecker vom T}(P A des mitgelieferten
USB-Kabels mit der USB-Buchse eines USB-Netzadapters. (Abb. 3)
® Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine standardmaBige
~Wechselstrom-Steckdose ein. (Abb. 3) )

3) Die Ladekontrolllampen sollten leuchten, um anzuzeigen, dass der
Ladevorgan stattfindet, o

Wenn die Kontrollanzeige nicht leuchtet oder wenn sie blinkt:

a) Uberprifen Sie, ob alle Akkus korrekt eingelegt und mit den
Anschlissen im Ladeschacht verbunden sind. o

b) Uberprifen Sie, ob das USB-Kabel und der USB-Netzadapter richtig
angeschlossen sind. ) o .

c) Uberprifen Sie, ob die Batterien, die Sie verwenden, tiber eine

schlechte Leistung verfligen oder ob sie nicht-wiederaufladbar sind.

4) Ziehen Sie nach Ablauf derin 1 ang.efﬂhrten. Ladezeit das mitgelieferte
USB-Kabel ab und entnehmen Sie die Batterien. )

Als Sicherheitsschutz verfligt dieses Ladegerat Uber eine Auto-off-Funktion,

die es nach ca. 10 Stunden automatisch abschaltet. )

Die Ladezeiten in Tabelle 1 werden fir eine langere Funktionsdauer der Batterien empfohlen.

WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG

e Ziehen Sie das USB-Kabel aus dem Ladegerat.

o Mit einem trockenen Tuch reinigen, um Schmutz und Ablagerungen zu

entfernen. ) ) ) .
e Das Gerat darf nicht von Kindern ohne Aufsicht gereinigt und gewartet werden.

Tabelle 1

FRA

Merci de lire ces instructions et avertissements avant d'utiliser ce produit et

de conserver ce manuel pour future référence. De plus, merci de lire les

avertissements situés sur les piles.

ATTENTION

Pour éviter toute blessure corporelle et tout dommage matériel résultant,

entre autres, d'un choc électrique ou d'un incendie : )

1. Pour réduire le risque de dommages corporels, il est recom-
mandé d'utiliser des piles rechargeables Panasonic Ni-Mh.

2. Ne pas utiliser de piles non rechargeables.

3. Ne pas ouvrir ou démonter le chargeur.

4. Ne pas mouliller le chargeur ou laisser de I'eau ou d'autres liquides
Bé_n_étrer dans le chargéur. o )

5. Utiliser uniquement le'chargeur a I'intérieur dans un endroit sec.

6. Ne pas utiliser le chargeur si sa fiche ou les piles sont endommagées.

7. Ne pas utiliser le chargeur au soleil. .

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, des

personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances seulement si

elles ont eté formées et ont recu des instructions pour ['utilisation de cet

apparell en toute securité et qu'elles comprennent les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. .

Le nettoyage et I'entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre

effectués par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES D'UTILISATION )
Veuillez charger 2 ou 4 batteries smultanément.éFlg. 4)
Les piles AA et AAA ne peuvent étre chargées ensemble dans les deux emplacements sur
le méme c6té du chargeur. L'indicateur clignotera et la charge sera impossible. (Fig. 5)
Une batterie ne peut tre chargée lorsquelle est réglée par une seule batterie. ?H .6)
1) Afin de garantir la bonné polarité, assurez-vous que les bornes (+) et (3
des batteries correspondent aux reperes (+) et (-) du chargeur.
Insérer les piles en commencant par les bornes (-), puis insérer les bornes
(+) dans les contacts +%. (Fig.2) )
2) ® Connecter la fiche USB type micro-B du cable USB fourni a la borne
d'entrée USB type micro-B du chargeur. F|§. 3) .
@ Connecter la fiche USB ‘%/peAA du cable USB fourni a la borne USB de
I'adaptateur secteur USB. (Fig. 3§ )
® Brancher I'adaptateur secteur USB dans une prise de courant CA
standard. (Fig. 3 : )
3) Les indicateurs de charge doivent s'allumer pour signaler que la charge est en cours.
Si l'indicateur ne s'allume pas ou ne clignote pas :
a) Vérifier que les piles sont bien insérées et font contact avec les bornes
de chaque compartiment.
b) Vérifier que le cable USB et I'adaptateur secteur USB sont correcte-
ment insérés. -
c) Vérifier que les piles que vous utilisez ne sont pas endommagées ou
non rechargeables.
4) Aprés la durée de charge indiquée au Tableau 1, déconnecter le cable USB
fourni et retirer les piles. ) )
Pour des raisons de sécurité, ce chargeur est équipé d'une fonction de
coupure automatique apres environ 10 heures.
Les durées de charge jllustrées dans le Tableau 1 sont recommandées pour
allonger la durée de vie des piles.
MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE
e Débranchez le chargeur du cable USB. .
o Nettoyer avec un chiffon sec pour retirer les impuretés et les saletés.
e Le neftoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Tableau 1
Type de . Temps de charge
batterie Capacité 2 Piéces/4 Piéces
AA 1900 — 2000 mAh 10 heures
950 - 1000 mAh 5 heures
750 - 800 mAh 10 heures
AAA 550 - 650 mAh 8 heures

Lea estas instrucciones y advertencias atentamente antes de utilizar este
|oroducto conserve este manual para uso futuro. Ademds, asegurese de
eer las advertencias acerca de las pilas.

PRECAUCION

Para evitar lesiones personales o dafios materiales causados por una posible

descarga eléctrica o incendio, pero sin limitarse a estos casos: )

1. Para reducir el riesgo de dafio, recomendamos utilizar las pilas
recargables de Ni-MH de Panasonic.

2. No utilice pilas no recargables.

3. No abra/desmonte el cargador.

4. No moje el cargador ni permita que el agua ni ningun otro liquido entre en el cargador.

5. Utilice el cargador solo en interiores, en lugares secos.

6. No utilice el cargador si el enchufe o las pifas estan danados.

7. No exponga el cargador a la luz solar directa. )

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad y

por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,

0 que no tengan experiencia y capacitacion siempre y cuando hayan

recibido supervision o instrucciones relativas al uso del aparato dé una

manera segura y hayan comprendido los riesgos existentes.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser

realizados POr NiNOS sIn supervision.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Por favor, cargue 2 o 4 pilas simultdneamente. (Fig. 4)

Las pilas del tipo AAe/ AAA no pueden cargarse con dos espacios de un lado de

un cargador juntos. El indicador parpadeara y no se podran cargar.éFig. Sg

Una pila no puede ser cargada cuando se instala sélo una unidad (fig.6)

1) Respetar la polaridad emparejando los polos f+) y (-) con los (+) y (-) del cargador.
Inserte las pilas desde los terminales (-) y luego inserte el terminal (+) en
los contactos (+). (Fig. 2)

2) @ Conecte el enchufe micro-B de tipo USB del cable USB suministrado en el

terminal de entrada micro-B de tipo USB del cargador. (Fig. 3)

@ Conecte el enchufe A de tipo USB del cable USB suministrado en el
terminal USB de un adaptador de alimentacién USB. (Fig. 3

® Enchufe el adaptador de alimentacion USB en una toma de corriente
estandar de CA. (Fig. 3)

3) Los indicadores de carga se deben iluminar, mostrando que la carga se

estd realizando.
Si el indicador parpadea o no se ilumina:
a) Asegurese de que ha introducido las pilas, haciendo el contacto
correcto con los terminales de cada una de las ranuras.
b) Compruebe si el cable USB 'y el adaptador de alimentacion USB se han
introducido correctamente.
c) Compruebe si las pilas que esta utilizando se han deteriorado o son no recargables.

4) Una vez transcurrido el tiempo de carga mostrado en la tabla 1,
desconecte el cable USB sumlmstradoa/ extraiga las pilas.

Para obtener una proteccion de seguridad, este cargador dispone de una

funcion de apagado automatico que se activa transcurridas unas 10 horas.

Los tiempos de carga mostrados en la tabla 1 se recomiendan para obtener

una mayor duracion de las pilas

MANTENIMIENTO, CUIDADO Y LIMPIEZA

o Desenchufe el cargador del cable USB.

e Limpie el aparato con un pafio seco para eliminar el polvo y la suciedad.

e La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser

realizados por nifios sin supervision.

Tabla 1
Tamano . Tiempo de carga
de la pila Capacidad 2 unidades/4 unidades
AA 1900 — 2000 mAh 10 horas
950 - 1000 mAh 5 horas
750 — 800 mAh 10 horas
AAA 550 = 650 mAh 8 horas

“ o Ladezeit
AkkugroBe Kapazitat 7 Stck /4 Stek.
AA 1900 — 2000 mAh 10 Stunden
950 - 1000 mAh 5 Stunden
AAA 750 — 800 mAh 10 Stunden
550 - 650 mAh 8 Stunden
© Wenn Sie eine Batterie mit groBerer Kapazitat als einer der oben genannten aufladen,

kann dies zu dazu flihren, dass die Batterie nicht vollstdndig aufgeladen wird.

o [Test possible que [a pile ne soit pas complétement chargée si sa capacité
est supérieure a celles indiquées ci-dessus.

Model :BQ-CC6TE
Input :DC5V
Output :DC3.0 V=200 mAx 2 (AA size)

DC 3.0 V=280 mA x 2 (AAA size)
Operating temperature : 0~40°C (Indoor use only)

Warranty: The warranty for this products starts from the day of purchase. In
the case of a justified complaint, PECE will repair or replace the
faulty product with an equivalent charger.

The warranty is for the charger and only relates to defects in
materials and workmanship.

Details can be obtained at Panasonic Energy Europe N.V. or at
WWW.panasonic-batteries.com

Les disse instruksjonene og advarslene far du bruker dette produktet, og oppbevar

denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Les ogsa batteriadvars?ene.

FORSIKTIG

For & unnga personskade og skade pa eiendom som en falge av elektrisk stat

eller brann, eller andre farer:

1. Vi anbefaler at du bruker Panasonic Ni-MH oppladbare
batterier for & redusere faren for skade.

2. Ikke-ladbare batterier ma ikke brukes.

3. Ikke apne eller demontere laderen.

4. Laderen ma ikke bli vat, eller utsettes for vann eller andre vaesker.

5. Laderen skal bare brukes pa terre steder, innenders.

6. Ikke bruk laderen hvis kontakten eller batteriene er skadet.

7. Ikke plasser laderen i direkte sollys.

Denne laderen kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre og

personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner,

eller med manglende erfaring og kunnskap dersom dette skjer

under oppsyn eller veiledning om bruk av E\deren pa en sikker

mate, slik at de kan forsta mulige farer ved feil betjening.

Barn ma ikke leke med laderen.

Rengjering og brukervedlikehold ma ikke gjares av barn uten tilsyn.

BRUKERVEILEDNING

Vennligst lad 2 eller 4 batterier samtidig (Fig. 4). )

AA- og AAA-batterier kan ikke lades samtidig i to spor pa samme side av

laderen. Da vil indikatoren blinke, og det er umulig & bruke laderen (Fig. 5).

Et batteri kan heller ikke lades dersom det bare settes ett batteri inn i laderen

Fig. 6).
1) Legg merke til polariteten ved & tilpasse (+) og (-) pa batteriene med (+)
0g -Lpé laderen.
Sett batteriene inn fra (-)-terminalene, og sett (+)-terminalene i
(+)-kontaktene (Fig. 2).
2) @ Koble USB micro-B-kontakten pa den medfglgende USB-kabelen til USB
micro-B-inngangen i terminalen pa laderen (Fig. 3).
@ Koble USB A-kontakten pa den medfelgende USB-kabelen til
USB-terminalen pa USB-stremadapteren (Fig. 3).
® Koble USB-stremadapteren til en standard AC-stikkontakt (Fig. 3).
3) Ladeindikatorene skal na lyse for & vise at batteriene blir ladet opp.
Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Kontroller at batteriene er pa plass og har god kontakt med polene pa
hver side.
b) Kontroller at USB-kabelen og USB-stramadapteren er satt riktig inn.
c) Kontroller om batteriene du bruker er gdelagt, og om de er oppladbare.
4) Etter opplading og som vist i tabell 1, koble den medfelgende
USB-kabelen fra og fijern batteriene.
Av sikkerhetsmessige hensyn slar laderen seg av automatisk etter ca. 10 timer.
Ladetiden som er vist i tabell 1 anbefales for at batteriene skal ha lengst
mulig levetid.
VEDLIKEHOLD OG VASK
e Koble laderen fra USB-kabelen.
e Rengjgres med en ter klut for a fierne smuss.

storlek ] Uppladdningstid e Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn uten tilsyn.
Batteristorlel Kapacitet 2 st/4 st Tabellen 1

1900 - 2000 mAh 10 timmar . . Ladetid

AA 950 - 1000 mAh 5 timmar Batteristorrelse Kapasitet 2 stk./4 stk.
AAA 750 = 800 mAh 10 timmar AA 1900 - 2000 mAh 10 timer
550 - 650 mAh 8 timmar 950 - 1000 mAh 5 timer
e Batteriet kanske inte laddas helt om det har hogre kapacitet &n den som 750 — 800 mAh 10 timer
anges ovan. AAA 550 = 650 mAh 8 timer

SPECIFIKATIONER

Modell . BQ-CC61E
Inmatning :DC5V
Utmatning :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA-storlek)

DC 3.0 V=80 mA x 2 (AAA-storlek)

Driftstemperatur : 0~40°C (endast anvandning inomhus)

Garanti: Garantin galler fran inképsdatum.
PECE ersatter eller reparerar laddaren om felen beréttigar till det.
Garantin géller bara for laddaren.
Garantin tacker bara matriel och produktionsfel
Detaljer kan rekvireras hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
WWw.panasonic-batteries.com

o Det kan fere til at batteriet ikke blir fulladet hvis du lader batteriet med
starre kapasitet enn det som er nevnt ovenfor.

TEKNISKE DATA

Modell : BQ-CC61E

Inngang :DC5V

Utgang :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA starrelse)
DC 3.0 V=280 mA x 2 (AAA starrelse)

Brukstemperaturer : 0~40°C (Kun til innenders bruk)

Garanti: Garantien er gyldig fra kjepsdato.
PECE vil ved godkjent reklamasjon reparere eller erstatte med
tilsvarende vare.
Garantien gjelder kun for ladeenheten.
Garantien er kun relatert til materialfeil eller produksjonsfeil.

Detaljer kan fas fra Panasonic Energy Europe N.V. eller pa
Www.panasonic-batteries.com

TECHNISCHE DATEN

SPECIFICATIONS

Modell 1 BQ-CC6TE
Eingang :DC5V
Ausgang :DC 3.0 V=200 mA x 2 (GroBe AA)

DC 3.0 V=280 mA x 2 (GroBe AAA)
Betriebstemperatur : 0~40°C (Nur in Innenrdumen benutzen)

Modéle : BQ-CC61E
Entrée :DC5V
Sortie :CC 3.0 V=200 mA x 2 (type AA)

CC3.0V=80mAx2 (type AAA)

Température de service : 0~40°C (usage intérieur uniquement)

Garantie: Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs.
Im Fall einer berechtigten Reklamation wird das Produkt durch
PECE repariert oder durch ein gleichwertiges Ladegerat ersetzt.
Die Garantie gilt ausschlieBlich fiir das Ladegerét.
Die Garantie gilt nur fiir Material- oder Verarbeitungsmangel.
Einzelheiten sind tiber Panasonic Energ% Europe N.V. oder unter
www.panasonic-batteries.com erhéltlich.

Lue ndma ohjeet ja varoitukset ennen tuotteen kayttoa ja sailyta tdma
kayttoohje tulevaa kayttoa varten. Lue myds kaikki akuista annetut varoitukset.

VAROITUS

Vélttaaksesi henkilo- ja omaisuusvahingot, joihin siséltyy, mutta jotka eivat

rajoitu sahkoiskuun ja tulipaloon:

1. Loukkaantumisriskin vdhentédmiseksi suosittelemme kaytetta-
vaksi Panasonic Ni-MH uudelleen ladattavia akkuja.

2. Ala kayta ei-ladattavia akkuja.

3. Ala avaa tai pura osiin laturia.

4. Ala kastele laturia tai anna veden tai muiden nesteiden paasta laturiin.

5. Kdytd laturia vain kuivissa sisétiloissa.

6. Ala kayta laturia, jos akut tai laturin pistoke ovat vioittuneet.

7. Al kayté laturia suorassa auringonpaisteessa.

Tata laitetta saavat kayttaa vahintdan 8-vuotiaat lapset ja

henkilot, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky on

heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta,

jos heita valvotaan tai heille on annettu riittdvat ohjeet laitteen

turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Ald anna lasten leikkia laitteella.

Al anna lasten puhdistaa ja huoltaa laitetta iiman valvontaa.

KAYTTOOHJEET

Lataa 2 tai 4 akkua samanaikaisesti. (kuva 4)

AA- ja AAA-akkuja ei voi ladata samanaikaisesti laturin toisen puolen

paikoissa. Merkkivalo vilkkuu, eika lataus ole mahdollista. (kuva 5)

Akkua ei myoskaan voi ladata, kun vain yksi akku on asetettu. (kuva 6)

1) Huomioi napaisuus ja aseta akkujen (+)- ja (-)-navat laturin (+)- ja (-)-napoihin.
Aseta akut laturiin (-)-napa edelld ja aseta sitten (+)-napa
(+)-kontaktipaikkaan. (kuva 2)

2) @ Kytke mukana tulevan USB-kaapelin USB micro-B -pistoke laturin USB

micro-B -tuloliittimeen. (kuva 3)
@ Kytke mukana tulevan USB-kaapelin A-tyypin USB-pistoke
USB-virtasovittimen USB-liittimeen. (kuva 3)
® Kytke USB-virtasovitin vakio AC-pistorasiaan. (kuva 3)
3) Latauksen merkkivalojen tulisi syttya ja osoittaa, ettd lataus on meneilla.
Jos merkkivalo ei syty tai vilkkuu:
a) Varmista, ettd akut on asetettu paikoilleen ja ettd ne saavat oikean
kontaktin liittimiin jokaisessa lovessa.
b) Varmista, ettd USB-kaapeli ja USB-virtasovitin on asetettu oikein
paikoilleen.
c) Varmista, ettd akut eivat ole vioittuneet ja ettd ne ovat ladattavia.

4) Kohdassa 1 ilmoitetun latausajan jalkeen, kytke mukana tuleva
USB-kaapeli irti ja ota akut pois.

Turvallisuussyistd johtuen tdssa laturissa on automaattinen katkaisutoiminto

noin 10 tunnin jalkeen.

Taulukossa 1 nakyvid latausaikoja suositellaan akun pidemmaén kestoidn vuoksi.

KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA PUHDISTUS

e Irrota laturi USB-kaapelista.

e Puhdista kuivalla liinalla poistaaksesi lian ja karstan.

e Ald anna lasten puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Taulukossa 1

. . Latausaika

Akkukoko Kapasiteetti 2 kpl/4 kpl
AA 1900 - 2000 mAh 10 tuntia
950 - 1000 mAh 5 tuntia
750 - 800 mAh 10 tuntia
AAA 550 = 650 mAh 8 tuntia

e Seurauksena saattaa olla, ettd akku ei lataudu tayteen, kun ladataan
akkua, jonka kapasiteetti on ylla ndytettya suurempi.

TEKNISET TIEDOT

Malli 1 BQ-CC61E
Tulo :DC5V
Lahto :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (AA koko)

DC 3.0 V=280 mA x 2 - (AAA koko)

Kayttélampotila . 0~40°C (Vain sisakayttoon)
Takuu: Takuu on voimassa ostohetkesta alkaen.

PECE korjaa akkulaturin tai korvaa sen vastaavalla tuotteella

oikeutetun valituksen perusteella.

Takuu koskee vain akkulaturia.

Takuu koskee vain materiaali- ja valmistusvirheita.
Tarkempia tietoja: Panasonic Energy Europe N.V. tai osoitteesta
WWw.panasonic-batteries.com

Garantie: Lagaranne commence a ['acte d"achat.

PECE réparera ou remplacera ce chargeur par un produit

équivalent en cas de plainte justifiée.

La garantie concerne le chargeur uniqguement.

La garantie est liée aux défauts de matériau et de fabrication.
Les détails de cette garantie peuvent étre obtenus auprés de Panasonic Energy
Europe ou sur www.panasonic-batteries.com

POL

Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje i ostrzezenia oraz
zachowac je na przyszto$¢. Dodatkowo nalezy koniecznie przeczyta¢ ostrzezenia
umieszczone na akumulatorach.

OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ obrazen ciata i uszkodzenia mienia powstatych migdzy innymi z powodu

zagrozenia porazeniem prgdem lub pozarem:

1. Zaleca sie korzystanie z akumulatoréw Ni-MH firmy Panasonic.

2. Nie uzywa¢ baterii innych niz akumulatory ni-mh.

3. Nie otwiera¢ ani nie rozmontowywac tadowarki.

4. Nie moczy¢ tadowarki oraz nie dopusci¢, aby do jej wnetrza przedostata si¢ woda
lub inny ptyn.

5. Korzystac¢ z tadowarki tylko wewnatrz budynkéw, w suchym miejscu.

6. Nie korzysta¢ z tadowarki, jesli jej wtyczka lub akumulatory sg uszkodzone.

7. Nie korzysta¢ z tadowarki w miejscach nastonecznionych.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby

o obnizonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub

osoby nie posiadajgce doswiadczenia lub wiedzy, pod warunkiem dziatania pod

nadzorem lub po uprzednim otrzymaniu instruktazu dotyczacego bezpiecznego

uzytkowania oraz bycia $wiadomym mozliwych zagrozen.

INSTRUKCJA OBSLUGI
Prosze tadowacé 2 lub 4 baterie jednoczesnie. (rys. 4)
Baterie typu AA i AAA nie mogg by¢ tadowane w dwéch gniazdach z jednej strony tadowarki
jednoczesnie. Lampka kontrolna bedzie miga¢, a tadowanie nie bedzie mozliwe. (rys. 5)
Nie mozna takze tadowac baterii, gdy wiozona jest tylko jedna bateria. (rys. 6)
1) Przestrzegaj polaryzacji dopasowujgc ustawienie biegunéw (+) i (-) akumulatoréw
do biegunéw (+) i (-) w tadowarce.
Wiozy¢ akumulatory, rozpoczynajgc od zaciskéw (—). Nastepnie umiescic¢ zaciski
(+) w stykach (+). (rys. 2)
2) @ Podtaczy¢ wtyczke USB typu micro-B dostarczonego kabla USB do ztgcza
wejsciowego USB typu micro-B w tadowarce. (rys. 3)
@ Podtaczy¢ wtyczke USB typu A dostarczonego kabla USB do ztgcza USB
zasilacza USB. (rys. 3)
@ Podtaczy¢ zasilacz USB do standardowego gniazdka sieciowego. (rys. 3)
3) Lampki kontrolne tadowania powinny sie zapali¢, informujgc o trwaniu tadowania.
Jesli lampka kontrolna nie pali sig ani nie miga:
a) Nalezy sprawdzi¢, czy akumulatory zostaty wiozone i czy poprawnie stykaja sie
ze ztgczami komor.
b) Nalezy sprawdzi¢, czy kabel USB i zasilacz USB sg prawidiowo podtgczone.
c) Nalezy sprawdzi¢, czy uzywane akumulatory nie sg uszkodzone oraz czy
sg przeznaczone do wielokrotnego tadowania.
4) Po uptywie czasu podanego w tabeli 1. nalezy odtgczy¢ dostarczony kabel USB i
wyciggna¢ akumulatory.
W celu zachowania bezpieczenstwa tadowarka zostata wyposazona w mechanizm
wytaczajacy jg po okoto 10 godzinach.
Czasy podane w tabeli 1 zalecane sg dla utrzymania diuzszej zywotnosci akumulatoréw.

KONSERWACJA, ZACHOWANIE OSTROZNOSCI | CZYSZCZENIE

e Odtgczy¢ tadowarke od kabla USB.

e W celu usuniecia kurzu i zanieczyszczen czysci¢ suchg szmatka.

e Czyszczenie ani konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci pozostajgce
bez nadzoru.

e Es posible que la pila no se cargue completamente si su capacidad es
superior a las anteriores.

ITA

Leggere le presenti istruzioni e avvertenze prima di utilizzare questo prodotto
e conservare questo manuale per riferimento futuro. Inoltre, assicurarsi di
leggere le avvertenze sulle batterie.

ATTENZIONE

Per evitare ferite personali e danni materiali derivanti, a titolo esemplificativo

e non limitativo, dal rischio di scosse elettriche o incendio: =~

1. Per ridurre il rischio di ferite, raccomandiamo di utilizzare solo
batterie ricaricabili Panasonic Ni-MH..

2. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

3. Non aprire 0 smontare il caricabatterie.

4. Non bagnare il caricabatterie e non permettere la penetrazione di acqua o altri liquidi.

5. Utilizzare il caricabatterie esclusivamente in luoghi chiusi e asciutti.

6. Non utilizzare il caricabatterie se la spina o le batterie sono danneggiate.

7. Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole. .

Panasonic raccomanda I'uso dell’apparecchio a chi sia in grado di

comprenderne |'uso e le presenti istruzion]. Si raccomanda inoltre

di tenerlo al di fuori della portata di bambini di eta inferiore a 8

anni se non supervisionati da adulti, )

| bambini non devono giocare con |'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da

bambini senza supervisione.

ISTRUZIONI PER L'USO )

Caricare 2 o 4 batterie contemporaneamente. (Fig. 4)

Le batterie di tipo AA e AAA non possono essere caricate contemporanea-

mente su due alloggiamenti di un lato del carica batterie, L'indicatore

luminoso lampeggera e non sara possibile effettuare la ricarica. (Fig. 5)

Una batteria non puo essere caricata neanche quando il set € composto da

una sola batteria. ﬂFlg.ﬁT) . )

1) Rispettare le polarita facendo corrispondere (+) e (-) delle batterie con (+)
e (-) del carica batterie. o o ) ) )
Inserire le batterie dai terminali (-), quindi inserire i terminali gr) sui contatti (+). (Fig.2)

2) @ Collegare la spina USB di tipo micro-B del cavo USB in dotazione al

terminale diingresso USB di tipo micro-B del caricabatterie. 1F\gA 3)

@ Collegare la spina USB di tipo A del cavo USB in dotazione al términale
USB di un adattatore di alimentazione USB. (Fig. 3 .

® Inserire |'adattatore di alimentazione USB in una presa di corrente CA
_standard-.ﬁFlg-S) o N .

3) Gli indicatori luminosi di ricarica devono essere accesi, per indicare che il

caricamento é in corso. i )
Se l'indicatore luminoso non sj accende o lampeggia: .
a) assicurarsi che le batterie siano inserite in modo corretto, cioé a
contatto con i terminali in ogni compartimento; . .
b) Verificare che il cavo USB e l'adattatore di alimentazione USB siano
inseriti correttamente. . . o
c) verificare che le batterie utilizzate non siano deteriorate o non ricaricabili.

4) Dopo il periodo necessario alla ricarica riportato in fig. 1, scollegare il cavo USB in
dotazione e togliere le batterie. . R ) ) )

Come misura di Sicurezza, questo caricabatterie & dotato di una funzione di

autospegnimento dopo circa 10.ore.

Si raccomanda di seﬁuwe i tempi di ricarica indicati nella tabella 1 per una

maggiore durata della batteria.

MANUTENZIONE E PULIZIA

e Disinserire il caricabatterie dal cavo USB.

e Pulire con un panno asciutto per rimuovere la polvere e lo sporco.

e La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini
senza supervisione.

Lees voor gebruik van dit product aandachtig alle instructies en )
waarschuwingen en bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Lees
daarnaast ook de waarschuwingen op de baftterijen.

WAARSCHUWING

Om kwetsuren en schade aan eigendom te vermijden wegens, maar niet

beperkt tot, elektrische schokken of brand: B

1. Raden wij u aan om Panasonic Ni-MH herlaadbare batterijen te

ebruiken. .

2. Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen.

3. K)/Fen of demonteer de lader niet. )

4. Maak de lader niet nat en zorg ervoor dat water of andere vloeistoffen de
lader niet kunnen binnendringen.

5. Gebruik de lader alleen binnenshuis op een droge locatie.

6. Gebruik de lader niet als de stekker of als de batterijen beschadigd zijn.

7..Gebruik de lader nooit in rechtstreeks zonlicht. ]

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale

capaciteiten, of een gebrek aan ervaring énkennis als ze onder

toezicht staan of instructies over het gebruik van het apparaat op

een veilige manier en de mo%eluke gévaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. )

Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet zonder toezicht

uitgevoerd worden door kinderen.

GEBRUIKSAANWUZING
Laad 2 of 4 batterijen tegelijkertijd op. (afb. 43 o
De batterijen moeten naast elkaar opgeladen worden. Als er een lege ruimte is
tussen de batterijen zal de indicator beginnen knipperen en dan is laden niet
mogelijk. (afb. Sj )
Een batterij kan niet apart worden opgeladen. (afb. 6)
1) Neem polariteit in acht door (+) en {-) van de batterijen op de (+) en (-)
Bool van de lader aan te sluiten. )
laats de batterijen vanuit de (-R-termmals enflaats vervolgens de
(+)-terminals in de (+)-contactplaatsen. (afb. 2)
2) @ Verbind de USB-type micro-B-plug van de bij evoe%de USB-kabel met
de USB-type micro-B-inputterminal van de lader. (afb. 3
@ Verbind de USB-type A-plug van de bijgevoegde USB-kabel met de
USB-terminal van'de USB-stroomadapfter. (afb. 3
® Sluit de USB-stroomadapter op een standaard-AC-stopcontact aan. (afb. 3)
3) De indicatorlampjes moeten aangaan om aan te geven dat het toestel de
batterijen oplaadt. ) )
Als de indicator niet oplicht of knippert: )
a) Controleer dan of de batterijen goed in het toestel zitten en contact
maken met de terminals in elk vade. .

b) Zorg ervoor dat de USB-kabel en de USB-stroomadapter correct zijn
aan%esloten. ) - ) ) N
c) Controleer of de gebruikte batterijen beschadigd of niet-oplaadbaar zijn.
4) Koppel na de laadtijd, weergegeven in tabel 1 de bijgevoegde USB-kabel

los en verwijder de batterijen. ) ) )
Om veiligheidsredenen schakelt het toestel zich na ongeveer 10 uur automatisch uit.
De laadtijden die worden weergegeven in tabel T'worden aanbevolen voor
een lange levensduur van de batterijen.

ONDERHOUD EN REINIGING

o Koppel de lader van de USB-kabel los. ) N

e Maak schoon met een droge doek om stof en vuil te verwijderen.

 Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet uitgevoerd worden door
kinderen zonder toezicht.

Tabella 1 Tabel 1
TIPO s TEMPO DI RICARICA .. s Laadtijd
BATTERIA CAPACITA 2 pezzi/4 pezzi Batterijtype Capaciteit 2 stuks/4 stuks
AA 1900 — 2000 mAh 10 ore AA 1900 - 2000 mAh 10 uur
950 - 1000 mAh 5 ore 950 - 1000 mAh 5 uur
750 - 800 mAh 10 ore 750 - 800 mAh 10 uur
AAA 550 - 650 mAh 8 ore AAA 550 - 650 mAh 8 uur
e Se siricarica una batteria con una capacita superiore a quella precedente, o Mogelijk wordt de accu niet volledig geladen als de accu een grotere

potrebbe non caricarsi completamente.

capaciteit heeft dan degene hierboven.

ESPECIFICACIONES

SPECIFICHE TECNICHE

TECHNISCHE SPECIFICITIES

Modelo 1 BQ-CCHTE Modello 1 BQ-CC61E Model 1 BQ-CC6TE
Entrada :DC5V Ingresso :DC5V Input :DC5V
Salida :CC 3.0V =200 mA x 2 (tamafio AA) Uscita :DC3.0 V=200 mA x 2 (tipo AA) Output :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA formaat)
CC 3.0 V=280 mA x 2 (tamafo AAA) DC 3.0 V=380 mA x 2 (tipo AAA) DC 3.0 V=280 mAx 2 (AAA formaat)
Temperatura de funcionamiento : 0~40°C (s6lo para uso en interiores) Temp. di funzionamento : 0~40°C (Solo per uso interno) Werktemperatuur : 0~40°C (Alleen voor gebruik binnenshuis)

Garantia: la garantia comienza en el momento de compra.

Encaso de queja justificada, PECE reparara el cargador o lo

cambiara por otro equivalente.

La garantia es vélida solo para el cargador.

La garantia solo es vélida para defectos en el material y de produccion.
Puede ampliar esta informacién en Panasonic Energy Europe N.V. o en
WwWw.panasonic-batteries.com

CZE

Pred pouzitim tohoto vyrobku do provozu se seznamte s témito pokyny a vystrahami a
uschoveijte je pro budouci pouziti. Kromé toho se seznamte s vystrahami, které jsou
uvedeny na bateriich.
UPOZORNENI
V zajmu snizeni rizika Urazu a poskozeni majetku, mimo jiné elektrickym proudem
nebo pozarem, dodrzujte nasledujici zasady:
1. V zajmu sniZeni rizika Grazu doporu¢ujeme pouzivat nabijeci baterie
Ni-MH spole¢nosti Panasonic.
2. Nepouzivejte nedobijeci baterie.
3. Nabijec¢ku neotevirejte ani nerozebirejte.
4. Nabije¢ku neponofujte do vody ani do jiné kapaliny.
5. Nabijecku pouzivejte pouze v suchych vnitfnich prostorech.
6. Je-li poskozena zastrcka nebo baterie, nabijecku nepouziveijte.
7. Nepouzivejte nabijecku na pfimém slunecnim svétle.
Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let, osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi & mentalnimi schopnostmi nebo osoby postradajici
pfislusné znalosti a zkuSenosti, pokud jsou pod dohledem &i dostavaji
pokyny tykajici se bezpe€ného zachazeni se spotfebicem a chapou mozna
nebezpeci z toho plynouci.
Déti si se spotfebicem nesméji hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
NAVOD K OBSLUZE
Nabijejte prosim 2 nebo 4 baterie soucasné. (obr. 4)
Baterie typu AA a AAA nelze nabijet spole¢né dvéma nabijecimi sloty na jedné strané
nabijecky. Kontrolka bliké a nelze nabijet. (obr. 5)
Baterii rovnéz nelze nabijet, kdyz je do nabijecky vloZzena samotna. (obr. 6)
1) Dodrzujte polaritu shodnou orientaci (+) a (-) pélt na bateriich s (+) a (-) na
nabijecce.
Baterie vkladejte (-) poly napfed a poté umistéte (+) poly do (+) kontaktu. (obr. 2)
2) @ Pripojte zastréku kabelu USB typu micro-B dodaného kabelu USB ke vstupni
zasuvce USB typu micro-B nabijecky. (Obr. 3)
(@ Pripojte zastréku USB typu A dodaného kabelu USB k zasuvce USB napdjeciho
adaptéru USB. (Obr. 3)
® Pripojte napajeci adaptér USB ke standardni elektrické zasuvce AC. (Obr. 3)
3) Kontrolky nabijeni musi svitit, €imz signalizuji, Ze probiha nabijeni.
Pokud kontrolka neblika ani nesviti:
a) Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné vlioZzeny a maji spravny koncovy kontakt v
kazdém oddile.
b) Zkontrolujte, zda jsou kabel USB a napajeci adaptér USB spravné pfipojeny.
c) Zkontrolujte, zda pouzivané baterie nejsou proslé nebo nejsou nabijeci.
4) Po uplynuti doby nabijeni uvedené v tabulce 1 odpojte dodany kabel USB a vyjméte
baterie.
Tato nabijeCka ma ochrannou funkci automatického vypinani asi po 10 hodinach.
Doby nabijeni uvedené v tabulce 1 jsou doporucené pro prodlouzeni Zivotnosti baterie.
UDRZBA, PECE A CISTENI
e Odpojte nabijecku od kabelu USB.
e Prach a necistoty odstrarite suchym hadfikem.
o Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Tabulce 1
Tabeli 1 Velikost ) doba nabijeni
Rozmiar ,,, Czas fadowania baterie Kapacita 2ks/4 ks
akumulatora Pojemnosé 2 szt/4 szt. 1900 — 2000 mAh 10 hodiny
AA 1900 — 2000 mAh 10 godz. AA 950 — 1000 mAh 5 hodiny
950 — 1000 mAh 5 godz. AAA 750 — 800 mAh 10 hodiny
AAA 750 — 800 mAh 10 godz. 550 — 650 mAh 8 hodiny
550 — 650 mAh 8 godz. e Pri nabijeni baterie, ktera ma vétsi kapacitu, nez je uvedeno vyse, se mlze stat, ze

e Jesli pojemno$¢ akumulatora bedzie wigksza od wymienionej wyzej, moze sig
zdarzy¢, ze akumulator nie nataduje sie catkowicie.

DANE TECHNICZNE
Model :BQ-CC61E
Wejscie : Prad staly 5V
Wyjscie : Prad staty 3.0 V == 200 mA x 2 - (rozmiar AA)

Prad staty 3.0 V == 80 mA x 2 - (rozmiar AAA)

Temperatura pracy  : 0~40°C (tylko do uzytku domowego)

Gwarancja: Gwarancja jest wazna od momentu zakupu.

PECE naprawi lub wymieni na réwnowazny model w przypadku uzasadnionej

reklamaciji.

Gwarancja obejmuije tylko tadowarke.

Gwarancja obejmuije tylko wady materiatowe i bledy montazowe.
Szczegotowe informacje w Panasonic Energy Europe N.V. lub na
www.panasonic-batteries.com.

se baterie nenabije zcela.

Garanzia: La garanzia inizia al momento dell’acquisto.
PECE riparera o sostituira con un caricabatterie equivalente in caso
di reclamo giustifi cato.
La garanzia copre solo il caricabatterie.
~ Lagaranzia e relativa ai materiali e alla manodopera.
Maggiori ragguagli su Panasonic Energy Europe N.V. o su
WWW.panasonic-batteries.com

SVK

Pred pouzitim tohto vyrobku si starostlivo precitajte tento navod na pouzitie a varovania
a uschovajte navod na dalSie pouzitie. Okrem toho si tieZ precitajte varovania na
batériach.
POZOR
Aby ste zabranili osobnym poraneniam a poskodeniu majetku v désledku
nebezpecenstva elektrického uderu alebo poziaru, a dal§im nebezpecenstvam:
1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia, odporu¢ame pouZzit nabijatelné
Ni-Mh batérie odporu¢ame pouzit nabijatelné Ni-Mh batérie
2. Nepouzivajte batérie, ktoré nie su nabijatelné
3. Neotvarajte ani nerozoberajte nabijacku.
4. Nenavlhcujte nabijacku a zabrarite vniknutiu vody alebo inych kvapalin do nabijacky.
5. Nabijacku pouzivajte len v interiéri na suchom mieste.
6. Nepouzivajte nabijacku, ak su zastrcka alebo batérie poSkodené.
7. Nabijacku nepouzivajte na priamom sinku.
Toto zariadenie mézu pouzivat deti od veku 8 rokov, osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, osoby bez
dostato€nych skusenosti a vedomosti len za pritomnosti dozoru, alebo ak
boli inStruované o bezpeénom pouziti vyrobku a chapu nebezpecenstvo s
nim spojené.
Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a udrzbu by deti nemali vykonavat bez dozoru.
PREVADZKOVE POKYNY
Nabijajte 2 alebo 4 batérie naraz. (Obr. 4)
Batérie typu AA a AAA nie je mozné nabijat spolu dvoma slotmi na jednej strane
nabijacky. Kontrolka bude blikat a nabijanie nebude mozné. (Obr. 5)
Batériu nie je mozné tiez nabijat pri vioZeni len jednej batérie. (Obr. 6)
1) Vsimnite si, ¢i sa polarita (+) a (-) na batériach zhoduje s polaritou (+) a (-) na nabijacke.
Pri vkladani batérii zacnite polmi (-), a nasledne zasurite pdly (+) do kontaktov
(+). (Obr. 2)
2) ® Zapojte zastrcku USB typu micro-B dodaného USB kabla do vstupného terminalu
USB typu micro-B Nabijacky. (Obr. 3)
(@ Zapojte zastréku USB typu A dodaného USB kabla do USB terminalu USB
napajacieho adaptéra. (Obr. 3)
® Zapojte USB napajaci adaptér do Standardnej elektrickej zasuvky. (Obr. 3)
3) Kontrolky nabijania by sa mali rozsvietit, ¢o znamena, Ze prebieha nabijanie.
Ak sa kontrolka nerozsvieti alebo blika:
a) Uistite sa, Ze su vloZzené batérie a Ze maju spravny kontakt v kazdom prie€inku.
b) Skontrolujte, ¢i je USB kabel a USB napajaci adaptérspravne zapojeny.
c) Skontrolujte, ¢i nie su poSkodené batérie, prip. ¢i st nedobijatelné.
4) Po ¢ase nabijania uvedenom v Tabulke 1 odpojte dodany USB kabel a vyberte batérie.
Z bezpec¢nostnych dévodov sa nabijacka po priblizne 10 hodinach sama vypne.
Udaje o dobe nabijania, uvedené v tabulke 1, st vypogitané tak, aby zabezpesili so
najvacsiu vydrz batérie.
UDRZBA, STAROSTLIVOST A CISTENIE
e Odpojte nabijacku z USB kabla.
® Suchou utierkou odstrarite necistoty a maz.
o Cistenie a Udrzbu by deti nemali vykonavat bez dozoru.

Tabulke 1
Velkost ’ Cas nabijania
batérie Kapacita 2 kusy/4 kusy
AA 1900 — 2000 mAh 10 hodiny
950 — 1000 mAh 5 hodiny
750 — 800 mAh 10 hodiny
AAA 550 — 650 mAh 8 hodiny

o MoZe spdsobit, Ze sa batéria nenabije Uplne, ak nabijate batériu s vySSou kapacitou
ako je uvedené vyssie.

SPECIFIKACE
Model :BQ-CC61E
Vstup :DC5V
Vystup :DC 3.0 V —200 mA x 2 - (velikost AA)

DC 3.0 V=80 mA x 2 - (velikost AAA)

TECHNICKE UDAJE
Model : BQ-CC61E
Prikon :DC5V
Vystup :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (velkost AA)

DC 3.0 V=80 mA x 2 - (velkost AAA)

Prevadzkova teplota : 0 az 40°C (Iba pre interiérové pouZzitie)

Provozni teplota : 0~40°C (pouze pro pouZiti v interiéru)

Zaruka: Platnost zaruky pocind v okamZiku koupé vyrobku.
V pripadé opravnéné reklamace spole¢nost PECE vyrobek opravi nebo za néj
poskytne odpovidajici nahradu.
Zaruka se vztahuje pouze na nabijecku.
Zaruka se vztahuje pouze na materialové a vyrobni vady.

Vice informaci ziskate u spole¢nosti Panasonic Energy Europe N.V. nebo na strankach
www.panasonic-batteries.com.

Zaruka: Platnost zaruky za¢ina v okamzZiku nakupu vyrobku.
V/ pripade opravnenej reklamacie spolo¢nost PECE vyrobok opravi alebo za
neho poskytne odpovedajticu nahradu.
Zaruka sa vztahuje len na nabijacku.
Zaruka sa vztahuje len na materidlové a vyrobné vady.

Viac informacii ziskate u spolo¢nosti Panasonic Energy Europe N.V. alebo na
strankach www.panasonic-batteries.com.

Garantie: DngEaranjtie begint op het ogenblik van aankoop.
PECE zal in het'geval van een gegronde klacht overgaan tot
herstelling of omruiling. ;
De garantie is enkel van toepassing op de lader. )
. De garantie heeft enkel betrekking op productie- en/of materiaaldefecten.
Details zijn verkrijgbaar bij Panasonic Energy Europe N.V. of op
Www.panasonic-batteries.com.

Tnaintea utilizarii produsului, cititi toate instructiunile si avertismentele si pastrati acest
manual pentru utilizare n viitor. Pe langa acestea, asigurati-va ca ati citit avertismen-
tele de pe baterii.
AVERTISMENT
Pentru a evita vatamarile corporale si distrugerile de bunuri datorate socului electric si
focului, dar fara a se limita la acestea:
1. Pentru a reduce riscul unui accident, recomandam folosirea bateriilor
reincarcabile Panasonic Ni-MH.
2. Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.
3. Nu deschideti sau dezasamblati incarcatorul.
4. Nu udati incarcatorul sau nu lasati ca apa sau alte lichide sa patrunda in fncarcator.
5. Folositi fncarcatorul doar induntru, intr-o locatie uscata.
6. Nu folositi incarcatorul daca priza sau bateriile sunt deteriorate.
7. Nu folositi incarcatorul in bataia directa a soarelui.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de catre
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse si cele fara
experienta, doar daca le-au fost oferite instructiuni pentru utilizarea
acestuia in siguranta si dupa ce au inteles riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.
INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Va rugam sa incarcati 2 sau 4 baterii simultan. (fi g. 4)
Bateriile de tip AA si AAA nu pot fi incarcate simultan in doua fante alaturate sau in
fantele exterioare. (fi g. 5)
Indicatorul incarcatorului se va aprinde si incarcarea nu va fi posibila. De asemenea, nu
este posibila incarcarea unei singure baterii. (fi g. 6)
1) Respectati polaritatea prin potrivirea (+) si (-) de pe baterii cu (+) si (-) de pe incarcétor.
Introduceti bateriile de la borna (-), apoi pozitionati borna (+) pe terminalul (+). (fi g. 2)
2) @ Conectati mufa USB de tip micro-B al cablului USB inclus la terminalul de intrare
USB de tip micro-B al incarcatorului. (fi g. 3)
@ Conectati mufa USB de tip A al cablului USB inclus la terminalul USB al
adaptorului de tensiune USB. (fi g. 3)
@ Cuplati adaptorul de tensiune USB Power la o priza CA standard. (fi g. 3)
3) Ledurile indicatoare trebuie sa fi e aprinse, indicand incarcarea bateriilor.
Dacd indicatorul nu se aprinde sau clipeste:
a) Asigurati-va ca ati introdus acumulatorii, iar conectorii din fi ecare locas se afl a
n contact.
b) Verificati cablul USB si adaptorul de tensiune USB sa fie introduse corect.
c) Verificati daca bateriile folosite nu sunt deteriorate sau nu sunt nereincarcabile.
4) Dupa scurgerea timpului de incarcare specificat in tabelul 1, deconectati cablul USB
inclus si extrageti bateriile.
Din motive de siguranta, acest incarcator dispune de o functie de oprire automata dupa 10 ore.
Se recomanda respectarea duratelor de incarcare din tabelul 1, pentru prelungirea
duratei de viata a bateriilor.
iNTRE]’INERE, SUPRAVEGHERE $I CURA]'ARE
® Deconectati incarcatorul de la cablul USB.
e Pentru a indeparta praful si murdéria folositi o carpa uscata.
e Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
Tabelul 1

Dimensiune c " Timp de incarcare
baterie a 2 buc./4 buc.
AA 1900 — 2000 mAh 10 ore
950 — 1000 mAh 5 ore
750 — 800 mAh 10 ore
550 — 650 mAh 8 ore

e Incarcarea unei baterii de capacitate mai mare ca cea de mai sus poate cauza
incarcare incompleta.

SPECIFICATII
Model : BQ-CC61E
Intrare :DC5V
legire :CC3.0V—=200mAx2-(AA)

CC3.0V=80mAx2-(AAA)
Temperatura de operare : 0~40°C (Folosire numai in interior)

Garantie: Garantia incepe la data cumpararii.

PECE va repara sau inlocui cu un incarcétor echivalent in cazul unei

reclamatji intemeiate.

Garantja este exclusiv pentru incarcétor.

Garantia se refera exclusiv la defecte de materiale si de fabricatie.
Puteti obtine detalii la Panasonic Energy Europe N.V. sau la
www.panasonic-batteries.com



Kérjuk, olvassa el az ut kat és figyelme: mielétt hasznalatba venné a
terméket és tartsa meg, mert a benne lévé informaciokra a késdbbiekben is szliksége lehet.
Ezek mellett, gy6z6djon meg, hogy elolvasta a figyelmeztetéseket az akkumulatorokon.
FIGYELEM
Az elektromos aramiités és tliz okozta, de erre nem korlatozott személyi sériilés és
anyagi kar elkeriilése érdekében:
1. A sérilésveszély csokkentése érdekében javasoljuk, hogy kizarélag
Ujratoltheté Panasonic Ni-MH akkumulatorokat hasznaljon.
2. Ne t6ltsén vele nem tolthetd elemeket!
3. A toltét ne nyissa fel vagy ne szerelje szét.
4. Ne nedvesitse meg a toltét, vagy ne engedje hogy viz vagy mas folyadék keriljén a toltébe.
5. A toltét csak beltéri kdrnyezetben, szaraz helyen hasznalja.
6. Ne haszndlja a toltét, ha a csatlakozd, vagy az akkumulatorok sértltek.
7. Ne hasznalja a toltét kozvetlen napfényre kitéve!
Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai-,
érzékel6- vagy szellemi képességliek, vagy olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal és ismerettel, csak felligyelett mellett vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha utasitasokkal lattak el ket a termék biztonsagos
kezelésével kapcsolatban, és megértik az esetleges veszélyforrasokat.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
A tisztitast és a karbantartast nem végezheti gyermek feliigyelet nélkdl.
KEZELES
Egyszerre 2 vagy 4 akkumulatort téltsén. (4. abra)
AA és AAA méretli akkumulatorok nem toltheték egyszerre a tolté egyazon oldalanak
két rekeszében. A jelzéfény villogni fog és a toltés nem lehetséges. (5. abra)
Ugy se tdltheté akkumulator, ha csak egy van behelyezve a téltébe. (6. abra)
1) Ugyelien a megfeleld polaritasra, az akkumulatorok (+) és (-) pélusai a toltén léve
(+) és (-) polusjelzésnek megfeleld iranyba legyenek.
El6szor az akkumulator (-) pélusanal [évé végét helyezze be a toltébe, majd tolja a
helyére a (+) polusnal. (2. abra)
2) O Csatlakoztassa a tartozék USB kabel USB micro-B csatlakozojat a tolté USB
micro-B bemeneti csatlakozéjahoz. (3. abra)
(@ Csatlakoztassa a tartozék USB kabel USB A csatlakozdjat az USB tapadapter
USB csatlakozojahoz. (3. abra)
(@ Csatlakoztassa az USB tapadaptert egy szokvanyos AC aljzatba. (3. abra)
3) A toltésjelzé lampaknak vilagitaniuk kell, jelezve, hogy a toltés folyamatban van.
Ha a jelz6fény nem vilagit, vagy villog:
a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkuk be vannak helyezve, és mindegyik
nyilasban megfeleléen érintkeznek a csatlakozokkal!
Ellendrizze, hogy az USB kabel és az USB tapadapter helyesen van-e
csatlakoztatva.
c) Ellenérizze, hogy az akkumulatorok, amelyeket t6lt nem sérltek, illetve télthetok.
4) Az 1. tablazatban feltlintetett toltési id6 elteltével hiizza ki a tartozék USB kabelt és
vegye ki az akkumulatorokat.
A biztonsag érdekében a tolt6 kb. 10 éra elteltével automatikusan kikapcsol.
Az akkumulatorok hosszabb élettartama érdekében az 1. tablazatban feltiintetett toltési
idék alkalmazasa javasolt.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS
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MpIv XPNOIPOTIOIACETE AUTS TO TIPOIGV, DIABACTE TIG 0dNYiEg KAl TIG TIPOEIBOTTOINTIKES
anNuAvoEIG Kal QUAGETE To eyXeIpidIo yia HEANOVTIKA XpAon. ETiong, unv aueAnoete va
SIaBACETE TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU Ba BPEiTe TTAVW OTIG PTTATAPIES.
NMPOZOXH
Mo va atroTpaTei 0 KivOuvog TpaupaTiopou Kal UNKAG ¢nuIdg Adyw, HeTagu aAAwy,
nAekTpoTANgiag A TTUpKayIdg:
1. Tia va TTEPIOPICETE TOV KiVOUVO TPAUPATIOPOU, GUVIOTOUUE TN XPron
poévo emava@opTigopevwy ptratapiwv Ni-MH 1ng Panasonic.
2. XpnoIYOTTOINOTE HOVO ETTAVOPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG.
3. Mnv avoiyeTe/aTroouVapUOAOYEITE TO YOPTIOTH.
4. Mnv a@AoeTe va Bpaxei 0 YopTIoTAG 1 Va TTEPACOUV OTO ECWTEPIKS TOU VePS 1) GAa uypd.
5. ®povTioTE va XPNOIPOTIOIEITE TO POPTIOTH OE ETWTEPIKOUG XWPOUG XWPIg uypaaia.
6. Mn XpNOIPOTTOIEITE TO POPTIOTA We BUOKA A PTTATAPIEG TTOU EXOUV XAAATEL.
7. Mn XpnOIPOTIOIEITE TO QPOPTIOT O€ aTTEUBEIag €KBEON pE TO NAIOKO PWG.
AuTr| n ouoKkeun pTTopei va xpnoipotoinBei amd maidid nAikiag aé 8 £Twv Kal Tavw
Kal aTrd dTopa e PEIWPEVEG QUOIKES, QIOBNTNPIOKES A TIVEUMOTIKEG IKAVOTNTEG
EMNeyn epeipiag kar yvwong, €av Bpiokovrar UTT6 €TiBAewn 1) KABOSKYNoN OXETIKA e
TV XPAon TNG GUOKEUNG HE ao®AAr TPOTTO, KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta TTaudid Ba TTPETTEN VO PNV TTAICOUV PE T GUCKEUH.
O kaBapiopdg Kal n ouvTpnon ato Tov XpAoTn 8ev TIPETTEN va yivovTtal aTrd
TaIdId Xwpig eTITPNON.
OAHTIIEZ AEITOYPTIAZ
MapakahoUpe va QopTiCeTe TAUTOXPOVA 2 1} 4 PTTATOPIES. (€IK. 4)
O1 pymratapieg TUTTOU AA Kal AAA dev pTTopoUv va gpopTIoTouV padi atré dUo uTTodoxEg
TNG piag TTAEUPAg Tou @opTIoTH. H evdeIKTIKR Auxvia Ba apxioel va
avaBoofrvel kai dev Ba gival QIKTA n @OpTIOoN. (€IK. 5)
H ptratapia Sev PTropei £TTioNg va QopTIoTEl dTav £X€l TOTTOBETNOEI Pdvn TNG. (€IK. 6)
1) EAéygTe TNV TTOAIKOTNTA TAIPIGZOVTAG TO (+) Kl TO (=) TWV UTTOTAPIWY HE TO (+) Kal TO
(-) Tou QopPTIOTH.
MepdoTe TIg pTTaTapieg oTn BE0N TOUg EEKIVIDVTAG OTTO TOUg TTOAOUG (-) Kai UoTEPa
TTEPAOTE TOUG TTOAOUG (+) péoa OTIG BEDEIG ETTAPAG (+). (EIK. 2)
2) ® ZuvdéoTe To BUoua USB Type Micro-B Tou kaAwdiou USB trou TrepihapBdveta
TN ouoKkeuaaoia oTov akpodékTn eloddou USB Type Micro-B Tou @opTioT. (€ik. 3)
@ ZuvdéaTe 1o Buopa USB Type-A tou kahwdiou USB trou TrepidauBaveral otn
ouokeuaaia aTov akpodéktn USB Trpocappoyéa ioxuog USB. (eik. 3)
(® ZuvdéaTe Tov TTpocappoyEéa iIoxUog USB oe Tuikn Tpia AC. (eik. 3)
3) Or evBeIKTIKEG AuXVieg POPTIONG TTPETTEN Vo avdBouv, deixvovtag TNV e6ENIEN TG POPTIONG.
Edv n evdeikTiki Auxvia dev avayel i avaBooBrver:
a) BeBaiwBeite 611 oI pTTaTApicg EXouv TOTTOBETNOEI CWOTA Kal BpiokovTal o€
OWOTH ETTAPH JE TOUG TTOAOUG.
b) EAéygre av €xete TOTTOBETAOEI OWOTE 0TO KAAWdI0 USB Kal Tov Tpocappoyéa
10xUog USB.
c) EAéyETe PATTWG 01 PTTATAPIEG TTOU XPNOIPOTIOIEITE £XOUV £EAVTANBEI 1} Sev
€ival ETTavVaQoPTICIES.
4) Otav TTapéABel 0 Xpovog eOpTIoNG TTou uTTodelkvUeTal oTov Mivaka 1, amoouvdéoTe
70 KaAwdIo USB 1rou TrepIAapBAveETal 0TN CUCKEUATTO KOl AQAIPETTE TIG UTTATOPIEG.
Mo Adyoug ao@aAeiag, autdg o PopTIoTHG DINBETEI AsIToUpYia auTOHATNG
aTmevepyoTroinong UoTepa atd Tepitrou 10 WPEG.
O1 xpévol QopTIoNG Tou TTivaKa 1 guVIOTWVTAI yia JeyaAUTepn SIGpKEIa (WG TNG UTTATAPIOG.
ZYNTHPHZH, ®PONTIAA KAI KAOGAPIZMOZX
e AtroouvdéaTe To kaAwdio USB atré Tov @opTioTh.

PRT

Leia atentamente estas instrucoes e avisos antes de utilizar o produto e guarde
este manual para futuras consultas. Além disso, certifique-se de que & os avisos
nas baterias.

CUIDADO

Para evitar lesdes pessoais e danos a propriedade leia as instrucdes abaixo

por favor:

1. Para reduzir o risco de acidente, recomendamos que se usem
pilhas recarregéveis Panasonic Ni-MH. )

2. Nao use pilhas ou baterias ndo recarregaveis.

3. Nao abra ou desmonte o carregador.

4. Nao molhe o carregador nem permita que a agua ou outros liquidos
entrem no carregador.

5. Utilize o carregador apenas dentro de casa ou num local seco.

6. Nao utilize se o carregador se a ficha ou as baterias estiverem danificadas.

7. Néo use ou exponha o carregador sob luz solar directa.

A Panasonic recomenda que este carregador seja usado apenas

por pessoas com capacidade para compreender as instrucoes de

uso. Este aparelho deve estar fora do alcance das criancas e deve

ser utilizado apenas por criangas com idade superior a 8 anos com

supervisdo de um adulto.

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO )
Por favor, carregue 2 ou 4 pilhas simultaneamente. (fig. 4) )
Nao se podem carregar pilhas de tipo AA e AAA em conjunto em dois compartimentos de
um lado de um carregador. O indicador pisca e o carregamento nao serd possivel. (fig. 5)
A pilha também ndo pode ser carregada se estiver sozinha no carregador. (fig. 6)
1) Observe a polaridade fazendo corresponder o (+) e o (-) nas pilhas ao (g+) e
0 (-) no carregador. ) o R
Introduza as pilhas a partir dos terminais (-) e, de seguida, insira os
terminais (+) nos contactos (Ir}. éﬂ(? 2) : )
2) @ Ligue a ficha micro-B tipo USB do cabo USB incluido ao terminal de
entrada micro-B tipo USB do carre; ador.ﬁﬂ 3) )
@ Ligue a ficha tipo A USB do cabo USB incluido ao terminal USB de um
adaptador de allmenta%éo USB.(fig 3) )
® Ligue o adaptador de alimentacao USB a uma tomada AC padrao.(fig 3)
3) O indicador Juminoso de carga deve ficar aceso, indicando que a carga
estd a ser feita.
Se o indicador ndo se acender ou piscar: )
a) Certifique-se que as pilhas foram introduzidas, fazendo um bom
contacto com os terminais em cada terminal. .
b) Certifique-se de que o cabo USB e o adaptador de alimentagcdo USB
estdo corretamente introduzidos.
c) Verifique se as pilhas que esta a usar estdo deterioradas ou ndo sdo recarregéveis.
4) Apos o tempo de carga, mostrado na Tabela 1, desligue o cabo USB
incluido e retire as pilhas. ) ]
Por seguranca, este carregador tem uma funcéo para se desligar ao fim de,
aproximadamente, 10 horas.
Tempos de carga exibidos na Tabela 1 sdo recomendados para um tempo de
vida das baterias mais prolongado.
MANUTENCAO, CUIDADO E LIMPEZA
e Desligue o carregador do cabo USB. .
e Limpe com um pano seco para remover a sujidade.
¢ A limpeza e a manutencéo realizadas pelo utilizador ndo devem ser
feitas por criangas sem supervisao.

I'Ipe,qm Aa nanonssarte To3n NMpoAYKT, Npo4YeTeTe BHUMATENHO Te3U UHCTPYKLUUU N

npeaynpexaeHns, 1 3anaseTe To3n HapbYHUK 3a 6baelya ynotpeba. OcBeH ToBa,

HEeMpeMeHHO npoyeTeTe U NpeaynpexaeHusiTa Bbpxy 6atepuure.

BHUMAHUE

3a ns3bsrsaHe Ha PUCK OT HapaHABaHUA 1 LLEeTU Ha UMYLLIECTBO, U HE CaMO TOBa, a

CbLLUO 1 ONacHOCTTa OT NopaXeHue OT eNIeKTPUYEeCKN TOK U noxap:

1. 3a mnsbsareaHe Ha puck OT HapaHsiBaHe BM NpenopbyBamMe Aa

n3nonaseare npesapexaalm ce 6atepumn Panasonic NIMH.

2. He n3nonsBaiTe HeNo3BONsBaLLM 3apexaaHe batepuu.

3. He oTBapsiiTe unu pasrnobsisaiite 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

4. He mokpeTe 3apsfHOTO YCTPOWCTBO U He JoMyckanTe nonagaHe Ha Boga unv apyrn
TEYHOCTW B 3apAAHOTO YCTPOUCTBO.

5. W3nonsBaiite 3apsiAHOTO YCTPOCTBO Camo BbTpe B MoMeLLeHns B MecTa 6e3 Bnara.

6. He n3nonagaite 3apsaHOTO YCTPOWCTBO, KO KyMnnyHrbT unu 6atepunte My ca NOBPEAEHH.

7. He n3naraite 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO Ha Mpsika CITbHYeBa CBETNNHA.

ToBa ycTPOICTBO MOXeE [ia Ce 13MoN3Ba OT felia Ha Bb3pacT OT 8 roavHu v noseve,

KaKTO U OT XOpa CrOCOBHOCTY UMW OT TakvBa C HEJOCTAaTLYHO 3HAHWUS M ONKT NpU

ycrosue, Ye 6baaT HabnogaBaHn UK MIHCTPYKTVPaHKW BbB Bpb3ka ¢ 6e30MacHoTo

13Mon3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO W ako pasbupart CBbp3aH1Te C TOBA PUCKOBE.

He nossonsiBante geua aa cu Urpasit ¢ yCTPONCTBOTO.

MouncTBaHeTO M NoaapbXKaTa He 6MBa Aa ce U3BBLPLUBAT OT Aela 6e3 Haasop.

WHCTPYKLUWUU 3A PABOTA
Monsi 3apexpainTe egHoBpeMeHHO 2 unwu 4 6atepuu. (cwur. 4)
Bartepun AA n AAA He moraT fa ce 3apexaaTt e4HOBPEMEHHO Ha [iBe CbCeAHN MecTa
OT e/]Ha 1 Cbllja CTpaHa Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO. VIHAMKaTOPBT e Mura n
3apexaaHeTo HaMa fa 6bae Bb3MOoXHO. (dur. 5)
He e Bb3MOXHO ¥ 3apexaaHeTo Ha camo efHa batepus. (cur. 6)
1) CbbntogaBaiiTe NONSPHOCTTa KaTo ce yBepuTe, Ye (+) u (-) Ha 6aTepunTe cbBnagat
C (+) v (-) Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
MbpBO nocTaBeTe GaTepuuTe KbM OTPULIATENHUTE (-) KOHTAKTHI U3BOAV U Crief ToBa
CBbpPXKETE NONOXUTENHUTE (+) KOHTAKTHU U3BOAM KbM MOMOXUTENHUTE (+) KOHTAKTU. (cbur. 2)
2) @ Cebpxete USB kynnyHra Tvn micro-B Ha goctaBeHusi USB kaben kbM BXxogHUS
USB koHekTOp TvN micro-B Ha 3apsiaHOTO ycTpoicTBo. (dhur. 3)
@ Csbpxete USB kynnyHra tun A Ha goctaseHns USB kaben kbm USB koHekTopa
Ha USB mpexosusa agantop. (cur. 3)
® Brknioyete USB MpexoBust afanTop B CTaHAapTeH KOHTaKT 3a MPOMEHNMB TOK. (cur. 3)
3) CBETNUHHUTE MHAVKATOPU Ha 3apexaaHeTo TpsibBa Aa ca cBeTHanw, koeTo
03HayaBa, Ye ce OCbLLECTBABA 3apexaaHe.
AKO UHAVKATOPBT He CBETU UMW MUra:
a) lMposepeTe ganu 6atepumTe ca NOCTaBeHU NPaBUITHO, Taka Ye Aa NpaBsiT
[06BP KOHTAKT BbB BCSIKO rHE3[0.
b) Mposepete nanvn USB kabensT u USB MpexoBUAT agantop ca BkapaHu npasusiHo.
c) Mposepete fanu 6atepunte, KOUTO U3MoON3BaTe, ca B 4OGPO CbCTOSHME
1 ca OT TUM, NO3BONSBALL Npe3apexaaHe.
4) Cnep BpemeTO 3a 3apexaaHe, nocoveHo B Tabnuua 1, otkadeTte gocraBennst USB
kaben n nsBapete barepumnte.
3a obesonacsiBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO TO MMa PYHKLIMS 32 CAMOU3KITIOYBaHe
cnep okono 10 yaca.
BpemeTo 3a 3apexgaHe, nocoyeHo B Tabnuua 1, ce npenopbysa 3a ocurypsisaHe Ha
No-AbMbI XKUBOT Ha GaTepunTe.

Bu triinii kullanmaya baglamadan 6nce bu talimatlari ve uyarilar dikkatle okuyun ve ileride
basvurmak lzere saklayin. Ayrica, pillerin lizerindeki uyarilari okudugunuzdan emin olun.
DIKKAT
Elektrik garpmasi veya yangin riskiyle sinirli olmamak uizere kisisel yaralanmalari ve
mal hasarini 6nlemek igin:
1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in Panasonic Ni-MH yeniden sarj
edilebilir pillerini kullanmanizi éneririz.
2. Sarj edilme 6zelligi olmayan pilleri kullanmayiniz.
3. Sarj cihazini agmayin veya s6kmeyin.
4. Sarj cihazini 1slatmayin veya igerisine su veya bagka sivilarin girmesine izin vermeyin.
5. Sarj cihazini kuru bir yerde, i¢ mekanda kullanin.
6. Fis veya piller hasar gérmiigse sarj aletini kullanmayin.
7. Sarj cihazini dogrudan giines 1s1g1 altinda kullanmayiniz, dogrudan giines 1sigina
maruz birakmayiniz.
Panasonic bu cihazin yukaridaki talimatlari okuyabilecek ve anlayabilecek
kisiler tarafindan kullaniimasini 6nerir. Bu cihaz 8 yasindan kiglk
cocuklardan uzak tutulmalidir. 8 yasindan buyik ¢ocuklar da yaninda bir
yetiskin olmadan kullanmamalidir.
CALISMA TALIMATLARI
Litfen 2 veya 4 pili eszamanli sarj edin. (sek. 4)
AA ve AAA tip piller sarj cihazinin bir tarafindaki iki yuva tarafindan birlikte sarj
edilemez. Gosterge yanip sénecek ve sarj yapilamayacaktir. (sek. 5)
Pil yalnizca tek pil olarak ayarlandigi zaman da sarj edilemez. (sek. 6)
1) Pillerin Gzerindeki (+) ve (-) kutuplarin sarj cihazi Uzerindeki (+) ve (-) kutuplara
uydugunu gézlemleyin.
Pilleri (-) uglardan takin ve ardindan (+) uglari (+) temas yerlerine takin. (sek. 2)
2) @ Birlikte verilen USB kablosunun USB tipi mikro-B figini Sarj cihazinin USB tipi
mikro-B giris terminaline baglayin. (sek 3)
@ Birlikte verilen USB kablosunun USB tipi A fisini USB Gii¢ adaptoriniin USB
terminaline baglayin. (sek 3)
® USB Gii¢ adaptoriinii standart bir AC prizine takin. (sek 3)
3) Sarj gosterge lambalari yanar durumda olmalidir, bu lambalarin yanar durumda
olmasi sarj isleminin yapilmakta oldugunu goéstermektedir.
Gosterge yanmazsa veya yanip sbnmezse:
a) Pillerin takili olup olmadigini ve her bir pil yuvasindaki kutuplarla temas edip
etmedigini kontrol ediniz.
b) USB kablosu ve USB gii¢ adaptoriiniin diizgiin takildigini kontrol edin.
c) Kullandiginiz pillerin bozuk veya sarj edilemez olmadigini kontrol edin.
4) Tablo 1'de gosterilen sarj suresinden sonra, birlikte verilen USB kablosunun
baglantisini kesin ve pilleri ¢ikarin.
Emniyetli korunma igin, bu sarj cihazinin yaklasik 10 saat sonra otomatik kapanma
ozelligi vardir.
Daha uzun pil émrii igin Tablo 1'de gosterilen sarj siirelerine uyulmasi énerilir.
BAKIM VE TEMIZLIK
e Sarj cihazini USB kablosundan gikarin.
o Kirleri gikarmak igin kuru bir bez kullanin.
e Temizleme ve kullanici bakimi denetim olmadan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Tablo 1

TUR

GARANTI BELGESI

imalatgi ve ithalatgi Firmanin

Unvani : BURLA MAKINA TICARETI VE

YATIRIMA.S.

Merkez Adresi : BANKALAR CAD. NO:23
KARAKOY EMINONU-ISTANBUL

Telefonu : 0212 256 49 50

Faks : 0212297 10 18

Malin

Cinsi : PIL SARJ CIHAZI

Markasi : PANASONIC

Modeli :

Bandrol ve SeriNo: -

Teslim Tarihi ve Yeri: ---

Garanti Suresi : 2 Vil

Azami Tamir Suresi : 20 Is Giini

Satici Firmanin

Unvani :

Adresi :

Telefonu :

Satici Faks :

Fatura Tarihi ve No :

Bu belge Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun

e Huzza ki a toltét az USB kabelbol. o KaBapioTe pe éva aTeyvo Travi yia va a@aipéETe Tn okovn Kai Tn out{oupa. ngﬂﬂPb)KKA, FPUXU '{I HO"IVILj:S'll'BBAé'IE R ) Sarj Siiresi hikdmleri _ge?er“_ olmak lizere |thalatg| flrma "
e Szaraz ronggyal tavolitsa el a szennyez6dést és a piszkot. o O KaBapIoGS Kal N GUVTAPNGN aTTS ToV XPAOTN SEV TTPETTE! va yivovTal aTrd Tadid Tabela 1 ° nTKaque 3apSAAHOTO YCTPOUCTEO OT kavena. Pil Tard Kapasite 2 pcsi4 pes tarafindan ihtiyari olarak hazirlanmistir. Uriiniin
« A tisztitast és a karbantartast ne végezze gyermek, feligyelet nélkiil xwpic emThEnaN, Tempo de carga e MoyuncTeTe CbC Cyxa Kbpna, 3a [4a OTCTPaHUTE MPbCOTUSATA 1 3aLanBaHeTo. tii I dahil i tisi altindad
1. tablazat Mivaka 1 Tamanho Capacidade ) ! o MouncTeaHeTo 1 nogapbxKKaTa He 61Ba Aa ce M3BbLPLIBAT OT Aeua 6e3 Haa3op. 1900 — 2000 mAh 10 saat um parcaiari danil rfirmamizin garantisi altindadir.
: — - - 2 unid./4 unid. Tabnmua 1 AA 950 — 1000 mAh 5 saat
3 i . Toltési idoé Méye8og ) Sidpkela 9OPTIONG
Akkumulatorméret Kapacitas s XwpnTikéTnTA 1900 - 2000 mAh 10 horas Pa3mep Ha . Bpeme 3a 3apexpaaHe 750 — 800 mAh 10 saat
2 db/4 db pTTaTOpiOag 2 Tep./4 TEp AA XwpenTiKOTNTA
1900 — 2000 mAh 106 1900 — 2000 mAh 10 dpec 950 — 1000 mAh 5 horas Garepuata 2 6p/4 6p ARA 550 — 650 mAh 8 saat
AA 950 _1000 mAh 5 lora AA 950 — 1000 mAR 50 ps 3 AAA 750 = 800 mAh 10 horas AA 1900 — 2000 mAh 10 vaca e Yukaridakinden blyiik kapasiteye sahip bir pili sarj ederken pilin tam sarj
750_ 300 mAh mo.ra =50 —800 mAh 0 wp Eg 550 = 650 mAh 8 horas 950 — 1000 mAh 5 yaca olmamasina neden olabilir.
AAA — m o8 AAA LS o As pilhas podem nao carregar por completo ao carregar pilhas com uma 750 — 800 mAh 10 vaca OZELLIKLER
550 — 650 mAh 8 dra 550 — 650 mAh 8 wpeg . LOE : . AAA
— - — - - - - - - - - - capacidade superior as pilhas acima mencionadas. 550 — 650 mAh 8 yaca Model : BQ-CC61E
e Ha a fentinél nagyobb kapacitasu akkumulatort télt, az azt okozhatja, hogy az akku © OTI0TE ETTIXEIPAOETE VA QOPTIOETE PTTOTAPIO TTOU £XEI HEYAAUTEPN XWPNTIKOTNTA OTTO Giri :DC5V
nem taltédik fel teljesen. TNV TIPOAVAPEPOUEVT, EVOEXETAI VO U QOPTIOTE TTAPWSG. ESPECIFICACOES ® BbamoxHo e baTtepusTta Aa He 6bae HaMbIHO 3apeaeHa, Korato ce 3apexaa $ :
= TIPOAIATPAGEX 6aTepus ¢ KanauuTeT, No-rofiAiM OT NOCOYEHNS MO-rope. Cikis :DC 3.0 V=200 mAx 2 - (AA boy)
MUSZAKI ADATOK _ Modelo :BQ-CC61E TEXHWYECK/ XAPAKTEPUCTUKA DC 3.0 V=280 mA x 2 - (AAA boy)
Modell :BQ-CC61E Movrého :BQ-CCB1E Entrada :DC5V m BOCCBIE Galisma sicakh@  : 0~40°C (Sadece ig kullanim)
Teljesitményfelvétel :DC5V ,E'°°6°§ :DC5V ) Saida :DC3.0 V=200 mA x 2 - (tamanho AA) oAen el ] - -
Kimeneti teljesitmény : DC 3.0 V — 200 mA x 2 - (AA méret) Egodog :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (Méyebog AA) DC 3.0 V=280 mA x 2 - (tamanho AAA) Bxopn 1 MOCTOSIHEH Tok 5 V Garanti: Garanti, Uriin satin alindigi anda baglar. "
DC 3.0 V == 80 mA x 2 - (AAA méret) DC 3.0 V=80 mA x 2 - (MéyeBog AAA) Temperatura de funcionamento : 0~40°C (uso interior apenas) U3xop : nocTosiHeH Tok 3.0 V == 200 mA x 2 - (paamep AA) PECE, sikayetin hakli bulunmas! halinde sarj cihazini onaracak veya muadili

Uzemi hdmérséklet  : 0~40°C (Csak beltéri hasznalatra)
Jotallas: Ajotallas a vasarlas napjan kezdodik.
A PECE jogos panasz esetén javitja vagy cseréli a hibas kész(iléket.
Ajotallas csak a toltdre érvényes.
Ajotéllas az anyag- vagy gyartasi hibara érvényes.
Tovabbi részeletekért forduljon céglinkhéz - Panasonic Energy Europe N.V.- vagy kersse
fel honlapunkat www.panasonic-batteries.com
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Prie$ naudodami §j gaminj, j[démiai perskaitykite Siuos nurodymus bei jspéjimus ir
iSsaugokite $ig instrukcijg ateiciai. Taip pat perskaitykite jspéjimus ant baterijy.
ISPEJIMAS
Siekiant iSvengti suzalojimy ir turto sugadinimo dél elektros smagio ar gaisro ir kity
dalyky:
1. Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy, rekomenduojame naudoti
Panasonic Ni-MH pakartotinai jkraunamus elementus.
2. Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy.
3. Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.
4. Nesuslapinkite jkroviklio ir neleiskite, kad vanduo ar kiti skyscCiai patekty j jkroviklj.
5. |kroviklj naudokite tik patalpose ir sausoje vietoje.
6. Nenaudokite jkroviklio, jeigu pazeistas jo kiStukas arba jkraunami elementai.
7. Nenaudokite jkroviklio tiesioginéje saulés Sviesoje.
Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety amziaus ir vyresni vaikai, asmenys,
kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybés yra apribotos, taip pat
saugiai naudotis prietaisu bei supranta gresiancius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su Siuo prietaisu.
Vaikai be suaugusiuyjy priezidros negali valyti prietaiso arba atlikti jo
priezidros darby.
NAUDOJIMO NURODYMAI
Vienu metu jkraukite 2 arba 4 baterijas. (4. pav.)
AA ir AAA tipo baterijy negalima jkrauti, jas jdéjus j du Salia esancius jkroviklio lizdus
vienoje puséje. Indikatorius mirksés ir jkrauti nebus galima. (5. pav.)
Baterijos taip pat negalima jkrauti, jei jdéta tik viena baterija. (6. pav.)
1) Laikykités poliSkumo, taikydami ant baterijos pazymétus (+) ir (-) su (+) ir (-)
pazymeétais ant jkroviklio.
Baterijas jdékite pradedant (-) kontaktais, tada (+) kontaktais. (2. pav.)
2) @ Prijunkite pateikto USB laido USB tipo ,micro-B*“ kistukg prie jkroviklio USB tipo
,micro-B" jvesties jungties. (3. pav.)
@ Prijunkite pateikto USB laido USB tipo A kiStukg prie USB maitinimo adapterio
USB jungties. (3. pav.)
@ Prijunkite USB maitinimo adapterj prie standartinio kintamosios srovés lizdo. (3.
pav.)
3) |krovos indikatoriaus lemputés turi uZsidegti; tai reiSkia, kad vyksta jkrovimas.
Jei lemputé neuZsidega arba mirksi:
a) Patikrinkite, ar nesusidévéje maitinimo kistuko kontaktai.
b) Patikrinkite, ar USB laidas ir USB maitinimo adapteris yra tinkamai jstatyti.
c) |sitikinkite, kad baterijos jdétos uztikrinant tinkama kontaktg su gnybtais,
esanciais kiekviename plysyje.
4) Praéjus 1 lenteléje nurodomam jkrovimo laikui, atjunkite pateiktg USB laidg ir
pasalinkite akumuliatorius.
Saugumo sumetimais Siame jkroviklyje jdiegta automatinio iSsijungimo funkcija,
suveikianti po mazdaug 10 valandy.
Laikantis rekomenduojamos jkrovos trukmés, pateiktos 1 lenteléje, baterijy
eksploatacijos laikas bus ilgesnis.
TECHNINE PRIEZIURA, APTARNAVIMAS IR VALYMAS
o Atjunkite jkroviklj nuo USB laido.
e Purvg ir neSvarumus valykite sausa $luoste.
e Vaikai be suaugusiyjy priezitros negali valyti prietaiso arba atlikti jo priezidros darby.
1 lenteléje

i Krovimo trukmé
Bater_uq Talpa A °
dydis 2 baterijos/4 baterijos
AA 1900 — 2000 mAh 10 valandy
950 — 1000 mAh 5 valandy
750 — 800 mAh 10 valandy
AAA
550 — 650 mAh 8 valandy
o Kai naudojamas didesnés talpos akumuliatorius nei nurodyta pries tai, tai gali nulemti

nevisiskg akumuliatoriaus jkrovima.
TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis : BQ-CC61E
|éjimas :DC5V
18éjimas :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (AA dydis)

DC 3.0V — 80 mA x 2 - (AAA dydis)
: 0~40°C (Naudoti tik viduje)

Garantija: Garantijos laikas skaiciuojamas nuo prekés jsigijimo
PECE sutaisys ar pakeis analogisku jkrovikliu esant pagrijstam nusiskundimui
Garantija taikoma tik jkrovikliu
Garantija taikoma tik Zaliavy ar gamybos defektams

Daugiau informacijos rasite Panasonic Energy Europe N.V. ar
www.panasonic-batteries.com

Darbiné temperatiira

O¢eppokpacia Asitoupyiag : 0~40°C (Mévo eowTepiki xprion)

Eyyinon: H eyyonon 1ox0el amé T aTiyur) Tng ayopds.
To PECE emokeuader i avtikaBioTd pe avriaToixo @optiot av n BAGRN
KaAUTITETaI OTT6 TNV £yY0NOM.
H eyyunaon 1oxuei povo yia Toug GopTIoTEG.
H eyyunan 1cxUel pOvo O€ TIEPITITWOEIG KAKOTEXVIOG.
Mepaimépw Aetrropépeieg ivar SlaBéaipeg oTo www.panasonic-batteries.com
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Pirms 8T produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet Sos noradijumus un bridinajumus un

saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai. Turklat noteikti izlasiet bridindjumus uz

akumulatoriem.

UZMANIBU

levérojiet So pamacibu, lai nepielautu fizisku traumu un materialus zaud&umus

elektriska trieciena, ugunsgréka vai citu risku dé|:

1. Lai samazinatu savaino$anas risku, més iesakam izmantot
uzladéjamos akumulatorus Panasonic Ni-MH.

2. Nelietojiet akumulatorus, kuri nav atkartoti uzladéjami.

3. Neatveriet vai neizjauciet ladétaju.

4. Nesamitriniet ladétaju un nepielaujiet Gdens vai citu Skidrumu iek|GSanu ladétaja.

5. Lietojiet 1adétaju tikai telpas sausa vieta.

6. Nelietojiet ladétaju, ja ta kontaktdak$a vai akumulatori ir bojati.

7. Sargajiet 1adétaju no tieSiem saules stariem.

So iekartu nedrikst lietot bérni, kuri jaunaki par 8 gadiem, ka arT personas

ar pavajinatam fiziskam, sensoram vai garigdm spé&jam un personas bez

pieredzes un zinaSanam.

Bérni nedrikst rotalaties ar iekartu.

Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt iekartas tiriSanu un apkopi.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Uzladgjiet vienlaikus 2 vai 4 akumulatorus (4. att).
AA un AAA tipa akumulatorus nevar uzladét kopa divos slotos, kas atrodas ladétaja
viena pusé. Indikators mirgos, un uzlade nebds iesp&jama (5. att).
Akumulatoru nevar uzladét art tad, ja ir ievietots tikai viens akumulators (6. att).
1) levérojiet polaritati, savietojot (+) un (-) spailes uz akumulatoriem ar ladétaja (+) un
(-) spailem.
Vispirms ievietojiet akumulatoru spraudnus no (-) spailém un péc tam ievietojiet (+)
spailes (+) kontaktligzdas (2. att).
2) @ Pievienojiet komplekta ieklauta USB kabela "Micro B" tipa USB spraudni pie
ladétaja "Micro-B" tipa USB ieejas spailes (3. att).
(@ Pievienojiet komplekta ieklauta USB kabela "A" tipa USB spraudni pie USB
stravas adaptera USB spailes (3. att).
® levietojiet USB stravas adapteri standarta mainstravas kontaktligzda (3. att).
3) Jaiedegas ladésanas indikatoriem, lai noraditu, ka notiek uzladésana.
Ja indikators neiedegas vai mirgo:
a) Parliecinieties, ka akumulatori ievietoti pareizi un katra ligzda tiem ir kontakts ar
terminalu.
b) Parliecinieties, ka USB kabelis un USB stravas adapteris ir pareizi ievietoti.
c) Parliecinieties, vai akumulatori, kurus izmantojat, nav nolietojusies vai art
atkartoti neuzladéjami.
4) Péc 1. tabula noradita uzlades laika atvienojiet komplekta ieklauto USB kabeli un
iznemiet akumulatorus.
Dro$ibas nollkos §im ladétajam ir automatiskas izslégSanas funkcija, kas péc aptuveni
10 stundam atslédz ierici.
1. tabula noraditie uzladésanas laiki ir ieteicami, lai nodro$inatu ilgaku bateriju
kalpo$anas laiku.
TEHNISKA APKOPE, KOPSANA UN TIRISANA
e Atvienojiet 1adétaju no USB kabela.
e Lai notiritu putek|us un netirumus, tiriet ar sausu draninu.
e Bérniem bez uzraudzibas tiriSanu un apkopi veikt aizliegts.

Garantia: A garantia comeca no momento da compra.
Em caso de danos justificaveis a Panasonic repara ou substitui por
um equipamento equivalente.
A garantia aBenas abrange o carregador.
A garantia abrange defeitos de fabrico.
Para mais detalhes consultar Panasonic Energy Europe N.V. ou
Www.panasonic-batteries.com

EST

Lugege enne toote kasutamist neid juhiseid ja hoiatusi ning hoidke juhend alles

hilisemaks kasutamiseks. Lisaks lugege akudel olevaid hoiatusi.

ETTEVAATUST

Kehavigastuste ja vara kahjustamise, mida pohjustab muu hulgas elektril6dk voi

sittimine, valtimiseks:

1. Vigastuste valtimiseks soovitame teil kasutada ainult Panasonic Ni-MH

akusid

2. “Arge kasutage mittelaetavaid elemente (patareisid).

3. Arge avage ega demonteerige akulaadijat.

4. Arge laske akulaadijal saada marjaks ega veel voi muudel vedelikel akulaadijasse
siseneda.

5. P“(asutage akulaadijat ainult siseruumides kuivas kohas.

6. Arge kasutage akulaadijat, kui selle pistik voi akud on kahjustunud.

7. Akulaadijat ei tohi kasutada otsese paikesevalguse kaes.

Seadet tohivad kasutada lapsed alates kaheksandast eluaastast,

vahenenud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega isikud ning

kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid juhendatakse véi neile on antud

seadme ohutuks kasutamiseks vajalikud juhtn6érid ja nad mdistavad

voimalikke kaasnevaid ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelvalveta puhastada ega hooldada.

KASUTUSJUHISED
Palun laadige Uheaegselt 2 vai 4 akut. (joonis 4)
AA ja AAA tlilpi akusid ei saa koos laadida laadija sama poole kahes pilus.
Indikaatortuli vilgub ja laadimine ei ole voimalik. (joonis 5)
Akusid ei saa laadida ka Uhekaupa. (joonis 6)
1) Jalgige polaarsust thitades (+) ja (-) margistused akul (+) ja (-) margistustega
laadijal.
Akude sisestamisel sisestage esmalt (-) klemm ja seejarel sisestage (+)
klemm (+) margistusega kontaktpessa. (joonis 2)
2) @ Uhendage USB-kaabliga kaasasolev USB micro-B-tiiiipi pistik laadija USB
micro-B-tiilipi sisendklemmiga. (joonis 3)
@ Uhendage USB-kaabliga kaasasolev USB A-tiilipi pistik USB-toiteadapteri
USB-klemmiga. (joonis 3)
® Uhendage USB-toiteadapter standardsesse vahelduvvoolu seinakontakti. (joonis 3)
3) Laadimisindikaatorid peaksid laadija seinakontaktiga ihendamisel sittima,
tahistades normaalset laadimist.
Kui indikaator ei sutti ega vilgu:
a) veenduge, et laadijas on akud ning akudel on laadimisklemmidega hea kontakt.
b) veenduge, et USB-kaabel ja USB-toiteadapter on digesti sisestatud.
c) veenduge, et akud, mida te kasutate, ei ole kahjustunud ega mittelaetavat tulpi.
4) Parast tabelis 1 toodud laadimisaega tihendage lahti kaasasolev USB-kaabel ja
eemaldage akud.
Taiendava ohutusmeetmena katkestab laadija akude laadimise parast 10 tunni
moéddumist.
Tabelis 1 toodud laadimisajad on akude eluea pikendamiseks soovituslikud.
HOOLDUS JA PUHASTAMINE
o Uhendage laadija USB-kaablilt lahti.
e Puhastage kuiva riidega, et eemaldada mustus ja tolm.

1. tabula o Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jarelvalveta.
Akumulatora Uzladésanas laiks Tabel 1
P Jauda " " —
izmérs No 2 gabaliem/No 4 gabaliem Element Maht Laadimisaeg
1900 — 2000 mAh 10 stundas 2 tk/4 tk
AA 950 — 1000 mAh 5 stundas 1900 — 2000 mAh 10 tundi
AAA 750 — 800 mAh 10 stundas AA 950 — 1000 mAh 5 tundi
550 — 650 mAh 8 stundas 750 — 800 mAh 10 tundi
e \ar rasties situacija, ka, uzladéjot akumulatoru, kura jauda ir lielaka neka ieprieks AAA 550 — 650 mAh 8 tundi

minéta, akumulatoru uzladé nepilnigi.

Specifi kacijas

noctosHeH Tok 3.0 V = 80 mA x 2 - (paamep AAA)
Pa6otHa Temneparypa : 0~40°C ([a ce u3nonasa camo Ha 3aKpuTo)
lapaHuusi: MapaHUusiTa e B cUna oT MOMeHTa Ha nokynkara
PECE Lue 3amMeHu v oTpeMOHTMpa ypeaa
apaHuusiTa ce OTHacs 3a 3apsipHOTO
lapaHuysTa e 3a fedekTn B y-BOTO
3a noeeye nHopmMaLms noceTeTe www.panasonic-batteries.com

I'|o>Kany|7ICTa, BHUMATENbHO N3y4nTe 3TN MHCTPYKUUK nepen skcnnyaTaumeﬁ AaHHOro

V3[enus 1 COXpaHuTe AaHHoe PyKOBOACTBO ANs Ucnosnb3oBaHus B Byayuiem. Kpome

TOro, obsi3aTenbHoO npo4TUTe NpefynpexneHnsa Ha akkymynsartopax.

BHUMAHUE

Bo n3bexaHue TpaBM 1 MaTepuanbHoro yuiepba BcrneacTBue nopaxeHus

SNIeKTPUYECKMM TOKOM Unn noxapa, HO He yKasaHHbIMW AaHHbIMWU d)aKTOpaMMZ

1. B uensix 6e30nacHOCTU Mbl pEKOMEHAYEM MONb30BaTLCH

akkymynsitopamu Ni-MH.

2. Mcnonb3yinTte TONbKO akKyMymnsTopbl.

3. He oTkpbIBaiiTe 1 He pa3bupaiTe 3apsifgHOe YCTPOMCTBO.

4. He ,CLOFlyCKaIZTe HaMoOKaHus 3apsaaHoro yCTpoﬁcnaa “ nonagaHusa B Hero Boabl Unun
APYX XUOKOCTEN.

5. I'Ionbayl?ﬂ'er 3apsgHbIM yCTpOIZCTBOM TOMNbKO BHYTPY NOMELLIEHUsI B CYyXOM MecTe.

6. He FlOJ'leyI;iTer 3apsaHbIM yCTpOlZCTBOM, ©Cnv noepexzaeHa cetesas BUMKa Un akkymynaTopbl.

7. N3BeranTe BO3AECTBUSA NPSIMbIX COMTHEYHbIX JyYeit Ha 3apsifiHoe YCTPOWCTBO.

[laHHOe yCTPOCTBO MOXET UCMOMb30BATLCA AETbMM OT 8-MU NET W cTapLue, NoabMu

C OrpaHNYeHHbIMM OU3NYECKUMM, CEHCOPHBLIM UI YMCTBEHHBIMI CIOCOBHOCTSIMM

WNW C HEAOCTATOYHBIM OMBITOM W 3HAHUAMM, ECIIN OHW HAXOAATCA MoA NPUCMOTPOM

UIN NX NPOVUHCTPYKTUPOBANM OTHOCUTENBHO MCMOMNb30BaHUS AAHHOTO YCTPOICTBA

6e3onacHbIM cnocob0oM, 1 OHY OCO3HAKT COMYTCTBYHOLLME PUCKU.

[leTn He JOMXKHbI UrpaTh C YCTPOWCTBOM.

YucTka n obcnyxvBaHve He AOIMKHbBI BINOMNHATLCS AeTbMuy 6e3 npucmoTpa.

WHCTPYKUUA NO SKCNNYATALUU
MoxanyicTa, 3apsbkaiiTe oavH Unu Aga akkymynstopa. (Puc. 4)
Axkymynatopbl Tuna AA n AAA Henb3s 3apsbkaTb OAHOBPEMEHHO C MOMOLLLIO ABYX
CIOTOB O/JHOW CTOPOHbI 3apsiAHOrO ycTpoiicTea. MHankaTop 6yaeT muraTs, a 3apsaka
CTaHeT HeBO3MOXHOW. (Puc. 5)
Henb3si 3apshxaTb TONbKO 0AuH akkymynsatop. (Puc. 6)
1) Cobniogavite NONsSPHOCTb, CONOCTaBnAsA (+) U (-) Ha akkymynsTopax u (+) u
3apsiAHOM YCTpOWCTBE.
BcTaBbTe akkyMynsTopbl: BCTABMSIATE UX CO CTOPOHbI KNEMMBI (-), 3aTem
ycTaHoBUTE Knemmy (+) B MecTe KoHTakTa (+). (Puc. 2)
2) @ Mopkniounte wrekep USB Tuna Micro-B npunaraemoro kabens USB ko
BXofAHOMy pa3bemy USB tuna Micro-B 3apsigHoro yctpoiictea. (Puc. 3)
@ MopkntouuTe wrekep USB Tuna A npunaraemoro ka6ens USB k pasbemy USB
apantepa nutauua USB. (Puc. 3)
® Mopakniounte agantep nuTaHns USB k ctaHaapTHOi anekTpuyeckoii poseTke. (Puc. 3)
3) MpoLiecc 3apsiakn AOMKEH CONPOBOXAATLCS CBEYEHWEM CBETOBbIX MHAVMKATOPOB 3apsiaa.
Ecnu nHaukaTop He CBETUTCS U He MUraeT:
a) Y6eanTech B TOM, YTO akKyMymnsiTOPbl BCTABMEHb! U B KaX/A0M U3 OTCEKOB
obecneyeH HageXHbIN KOHTaKT.
b) Y6eawuTech, 4To kabenb USB noakntoyeH npasunbHo, a agantep nutanus USB
NOAKIMIOYEH K MCMPaBHOMN 3N1IEKTPUYECKO po3eTKe.
c) YBeanTech, 4TO UCNOMNb3yeMble BaMy akKKyMynsiTOPbl UCMPaBHbI 1 AONyCKaloT
MOBTOPHYI0 3apsaKy.
4) TMocne 3apsiakv B TEYEHWE BPEMEHM, ykasaHHOro B Tabnuue 1, oTknounte
npunaraembii kabenb USB 1 ussnekute akkymynstopbl.
B uensax 6e3onacHocTu AaHHOe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO UMeeT (YHKLVIO
aBTOMaTMYeCKOro OTKMoYeHns NpubnuautensHo Yepesa 10 yacos paboTbl.
MpoponxnTensHOCTb BpeMeHu 3apsiaa, nokasaHHas B Tabn.1, pekomerayetcs ans
NPOANEeHNst cpoka Cry6bl akkyMyNsTOPOB.

OBCNYXWUBAHMUE, YXO[4 N YACTKA

o OTKntounTe OT 3apsAHOro ycTpoicTea kabens USB.

e Yansiite rpsasb U MNbifb CyXoW TPSAMKOW.

e YucTka 1 nonbaoBaTenbckoe 06CyXnBaHne He JOMKHbI BbINOMHATLCA AeTbMU 6e3
np1cMoTpa B3pOCTbIX.

() Ha

o Kui laete Ulaltoodust suurema mahutavusega akut, véib juhtuda, et aku ei lae end
taielikult tais.

Modelis :BQ-CC61E
levadstrava :DC5V
lzvadstrava :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (AA izmérs)

DC 3.0 V=80 mAx 2 - (AAA izmérs)

Darbibas temperatiira : 0~40°C (Lieto$anai tikai telpas)

Garantija: Garantija stajas spéka no pardoSanas briza
PECE remontés vai apmainis pret ekvivalentu ladétaju pamatotas stidzibas
gadijuma
Si garantija attiecas tikai uz ladétaju
Garantija attiecinama tikai uz defektiem, saistitiem ar nekvalitativiem
materialiem un raZotaja darbu
Detalizétu informaciju var iegat Panasonic Energy Europe N.V. vai
www.panasonic-batteries.com

Ta6nuue 1
Pasmep EmKocT Bpems 3apagku
aKkKkymynsTopa 2 wr/4 wr
AA 1900 — 2000 mAh 10 yacos
950 — 1000 mAh 5 yacos
AAA 750 — 800 mAh 10 yacos
550 — 650 mAh 8 yacos

TEHNILISED ANDMED
Mudel :BQ-CC61E
Sisendvool :DC5V
Viljundvool 13,0 V=200 mA x 2 (AA md6t)
3,0 V=280 mA x 2 (AAA mdot)
Tootemperatuur  : 0~40°C (ainult siseruumides)

Laadijale kehtib ostutsheki alusel alates ostmise hetkest kehtima hakkav
seadustest tulenev pretensioonide esitamise digus.

® Ecniv eMKOCTb 3apsikaeMblx GaTapeit NpeBblluaeT ykasaHHyto Bbille, Takve Gatapen
MOTYT 3apshXaTbCsl HEMOMHOCTbIO.

TEXHWYECKWE NAPAMETPbI
Mopens : BQ-CC61E
Bxoa :DC5V
Bbixopg :DC 3.0 V=200 MA x 2 - (paamep AA)

DC 3.0 V =80 MA x 2 - (pa3viep AAA)

PaGoyas Temnepatypa : 0~40°C (Monb3oBaThCA TONBKO B NOMELLEHNM)

bir sarj cihaziyla degistirecektir.
Garanti yalnizca sarj cihazi igin verilir.

Ayrintili bilgiyi Panasonic Energy Europe N.V.’den veya
www.panasonic-batteries.com’dan edinebilirsiniz.

[laty usrotoBnenus (rod, Mecsu, AeHb) Bbl MoXeTe onpeaenuTb o HOMEpPY, pacnonoXeHHoMy Ha
3aHell cTopoHe uaaenus (Puc. 6)
ol DDMMYY, roe (DD) -- aeHb, (MM) -- mecs
3 uarotosneHns, (YY) - roA n3rotosneHus
Mpumep
15.12.13
15: neHb
12: mecsay
13: rog
lapaHTnitHble obsizaTensCTBa:
BcTynalot B cuny ¢ MOMeHTa nokynku.
PECE npown3sBeaeT peMOHT 1nu 9KBUBaNEHTHYI0 3aMeHy 3apsaHOro yCTpoiicTea
B cny4ae 060CHOBAHHOW NPETEH3NN.
[apaHTna AelicTBUTENbHA TONBKO N5 JaHHOTO YCTPOACTBA.
[apaHTVs pacnpocTpaHAeTCs TONbKO Ha MPOM3BOACTBEHHbIE AECEKTHI.
Bonee nogpo6Hyto nHdopmaumo MoxHo nonyunts B Panasonic Energy Europe N.V.
1IK Ha caitTe www.panasonic-batteries.com

MWH®OPMALUA O CEPTUPUKALIMM NPOOYKLUUN
3apsgHoe yCTponcTBO
mozenu BQ-CC61* "Panasonic”
CEPTUNOUNLMPOBAHBLI OC TECTB3T 119334, Mockea,
AHppeeBckas HabepexHas, a. 2

«*» -- Habop undp ot 0 go 9 n/mnu Byks oT A 8o Z, onpeaensiowmii MapkeTUHIOBbIN KOA U3Aenus

Puc. 6

CepTucukaT CooTBETCTBUS : Ne TC RU C-JP.ME10.B.XXX

CepTudunkaT COOTBETCTBUSA BblAAH : XX.XX.2017

CepTtudukat cooTBeTCTBUS AeicTBUTENEH A0 : [ XX.XX.2022

Cpok cnyx6bl 5 (nATb) net

MpoussoguTtens: Panasonic Corporation
1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi,
Osaka, 571-8501, Japan

Manaconuk KoprnopanH

1006, Oa3a Kagoma, Kagoma-um, Ocaka,
571-8501, AnoHus
Made in China

il

CEPTUOGUKATTANFAH OC TECTBEJT 119334, MOCKEY,
AHppeeBckas HabepexHas, 2 yi

MyHzarbl «*» (A-gaH Z-ke feiinri xxoHe/Hemece 0-geH 9-Fa aeniHri cumBongap
KOMBMHaUWMsChI)- MapKEeTUHITIK KOATHI Ginaipeai

MmnopTtép/YnonHomoueHHas
opraHusauus

00O «MaHacoHwk Pycy», PO, 115191, r.
Mocksa, yn. bonblas Tyneckas, a. 11, 3
aTax.

Ten. 8-800-200-21-00

CpenaHo B Kutae

OHIMAOI CEPTUDGUKATTAY TYPAIbI AKNAPAT
3apaararbiw Kypbinfbl
ynrinep: BQ-CC61* "Panasonic”

ColikecTik cepTudumkaThbl : Ne TC RU C-JP.ME10.B.XXX
CalikecTik cepTudmkaTbibIK BepinreH kyHi : | XX.XX.2017

CalikecTik cepTUdUKaTbIHbIH, XX.XX.2022

XapamablnblK Mep3imi :
OHaipywi: Panasonic Corporation MmnopTTayLubl

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, «MaHacoHuk Pyc» XKIK, P®, 115191,
Osaka, 571-8501, Japan Mackey k.,

ManacoHuk KoprnopaiuH Bonblwas Tynbckas k-ci, 11 yi, 3 kabat.
KbiTaiina xacanfaH Ten. 8-800-200-21-00

©HAipinreH KyHiH (Kbinbl, aibl, kyHi) Ci3 GyMbIMHbIH apTKbl XafblHAAFbI caHaap
6oiiblHLIA aHbIKTal anacbl3

DDMMYY, (DD) -- kyHi, (MM) -- weirapbinFaH aibl, (YY) - WbiFapbinfaH Xbinbl

KasakctaH Pecnybnukace! TepputopusicbiHaarbl ©HiM canack! 60MbIHLLA
Hapas3binblKTapApb! kabbliNaanTbiH YaKINeTTi yibIM:

Manaconuk Mapketunr TMA AK exingiri, KasakctaH, 050010, Anmatsl K., [locTblk
Aanfbinbl 192, 3-wi kabat

Panasonic aknapat opTanbifbi:

+7 (727) 330-88-07 — AnmaTbl K. MeH KbIpfbi3cTaHHaH KOHbIpay Luany YLUiH.
8-800-0-809-809 — KasakcTaH aymarbiHAa XeprinikTi ysnbl 6ainaHbIc neH kananslk
onepatopnapbiHaH TeriH KoHbIpay Luany.

OpraHusauys, ynorHOMOYeHHas Ha MPUHSTUE NPETEH3UI Mo KaYecTBy

npoayKumu Ha Tepputopun Pecny6nukv Kasaxcran:

Mpepncrasutenscteo AO “MaHacoHvk MapkeTuHr CHI™ KasaxcraH, 050010 r. Anmarsl,
Mpocnekt JocTbik 192, 3-11 aTax.

VHdopmMaLmoHHbIi LeHTp Panasonic:

+7 (727) 330-88-07 — [Ansa 3BOHKOB U3 . AnMatsl 1 Kuprusctana.

8-800-0-809-809 — 6ecnnaTHbI 3BOHOK C FOPOACKUX U MOBUIbHBIX TenedoHOB
MEeCTHbIX COTOBbIX ONepaTopoB B Npeaenax KasaxcraHa.

Bepinrex eHiMai natganaHap anabiHAa 0Ckl HYCKaymnbIKTapAbl MYKUSIT OKbIM LbIFYbIHbI3AbI

*aHe BonaluakTa nanaanaHy yLwiH GepinreH Hyckayabl cakTan KoblHbI3[bl 8TIHEMI3.

CoHpaii-ak, akkyMynstopfarbl eCKepTynepAi MiHAETTi TypAe OKbIM LUbIFbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3

Keneci chaktropnapmeH GenrineH6ereH, anekTp TorbIMEH HEMece epTreH 3akbiMaaHy

canpapblHaH MaTepuanablk 3UsiH aHe xapakaT anyaaH cak 6ony yLiH:

1. Kayincisaik makcaTbiHAa 6i3 Ni-MH akkymynsiTopnapblH nanganaHyra

KeHec bepemis:

2. Tek akkymynsiTopnapabl NaiaanaHblHbi3.

3. KyaTTaHapIpfbill KypbiiFblHbI allnaHbi3 xaHe GerluekTeMeH;s.

4. KyaTTaHAbIpFbILL KypbINFbIHbIH CyNaHybiHa )XeHe ofaH CyablH Hemece 6acka fa
CYMBIKTBIKTBIH TYCYiHe omn 6epmeHis.

5. KyaTTaHabIpfbiLL KypbinFbiHbl 6NMEHIH iiHae, KypFak xepae faHa naiaanaHbiHbI3.

6. XKeninik aiblp Hemece akkyMynsiTopriapbl 3akbiMaaHca, KyaTTaHAbIPFbILL KYPbINFbIHbI
nanaanaHbaHbI3.

7. KyaTTaHaplpfbill KypbinfbiFa TIKENen KyH cayneciHiH acepiHeH cak 60mblHpI3.

Erep onapabl kagaranaca Hemece 6epinreH KypbinfbiHbl Kayincia TacinMmeH

nanpanaHy XeHiHae keHec 6epinreH xeHe onap inecneni kayin-katep

Typanbl yfblHFaH >xafaanaa, 6epinreH KypbinfFbiHbl 8 Xacka TOJFaH XxaHe

opaH ackaH 6ananap, AeHe, CEHCOpPIblK HEMECe aKbl-0 MyMKIHAKTepi

LeKTeyni Hemece Taxipubeci xaHe 6inimi xeTkinikcia agampgap nanganaHa

anaabl. bananap KypbinfblMeH onHamaybl Tvic. bBananap Tazanayapl

XKaHe KbI3MeT KepceTyi kafaranaycbl3 opbiHAamaybl Kepek.

NAWUOATNAHY XXOHIHOEI H¥CKAYIbIK
Bip mesringe 2 Hemece 4 6aTapesiHbl KyaTTaHAbIPYbIHbI3Ab! 6TIHEMI3 (4 cypeT).
AA xaHe AAA TunTi 6aTapesinapabl KyaTTaHAbIPFbILL KypPbInFbIHbIH 6ip XafblHbIH eki
CnoTbIHbIH KemeriMeH Bip mMesringe KyaTTaHaelpyFa 6onmaingsl. MiHavkatop
KbINbIbIKTaRAbI, an kyaTTaHablpy MyMkiH 6onmaiabl (5 cyper).
BatapesiHbl coHpaaii-ak, 6ip faHa 6aTapest opHaTbINFaH yakbITTa KyaTTaHablpyFa
Gonmangsl. (6 cyper).
1) AkkymynsaTopga (+) xaHe (-) )aHe KyaTTaHAbIpFbILL KypbinFbiCbiHAA (+) KaHe (-)
carnbICTbipa OTbIPbIN, KapaMa-kapChiNblKTbl CakTaHbI3.
AKKyMynsiTOpAbl OPHATbIHBI3: Onapabl (-) KNeMMa afblHaH opHaTa OTbIpbIN, COAaH
COH (+) knemmacslH (+) 6arnaHbicbiMeH Bipre canbiHpI3. (2 cypeT).
2) @ BepinreH USB kabeniHiH USB Mykpo-B awwackiH KyaTTaHbIpFbILL KYPbITFbIHBIH
USB mukpo-B kipic TepMuHanbiHa xanfaHbl3. (3-cyper).
@ Bepinren USB kabeniHii USB A awacbkiH USB kyaT agantepiHii USB
TepMUHarblHa )anfaHbi3. (3-cypeT).
(® USB kyaT aganTepiH aiiHbiManbl TOKTbIH CTaHAAPTThI ANIEKTP po3eTKachiHa
KOCbIHbI3. (3-CypeT).
3) KyaTttaHaplpy yAepici 3apsiaThiH xapblk KOPCETKILLTEPIHIH XapKbipaybIMeH koca Gepinyi Tuic.
Erep uHavkaTop xapblk 6epmece xaHe XbinblinblKTamaca:
a) AKKyMynsSiTOpAbIH canblHFaHAbIFbIHA XaHe GenikTepAiH apkanceiCbiHAa ceHiMai
6aiinaHbICTbIH kaMTamMachl3 eTinreHairiHe ko3 XKeTKIsiHi3.
b) USB ka6eni men USB kyaT agantepi xapamabl 9NeKTp po3eTkacblHa
KOCbINFaHObIFbIHA KO3 KETKI3iHi3.
c) CisgiH nanaanaHbin OTbIpFaH akKyMynATOPbIHBI3AbIH XapaMabl eKEHIHE XaHe
KanhTanan KyaTTaHablpyabl xiGepeTiHairiHe ko3 XeTKi3iHi3.
4) KyaTtTaHraHHaH keiiiH, 1 cypeTTe kepceTinreH yakbiT iwiHae 6epinren USB kabeniH
aXbIpaTbIHbI3; akkyMynsToprapAbl LWblFapbiHbI3 — KyaTTaHAbIpy YAepici askrangsl.
Kayincisgik makcaTeliHaa 6epinreH KyaTTaHabIpFbILL Kypbinfbl WwamameH 10 carat
JKYMBbIC iCTEreHHEH KeltiH aBTomMaTThbl TypAae oLy yHKUMsckiHa ne. 1 kectene
KepceTinreH KyaTTaHAbIPy YaKbITbIHbIH Y3aKTbIfbl aKKyMynsTOpapablH KbI3MeT eTy

Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja ovog proizvoda i saCuvajte ovaj priru¢nik
za buducu uporabu. Osim toga pazite da procitate upozorenja o baterijama.
OPREZ
Da biste izbjegli ozljedu ili oSte¢enje imovine od, ali nije ograni¢eno na, rizik od strujnog
udara ili vatre:
1. Kako biste smanijili rizik od ozljeda, preporu¢ujemo koristenje
Panasonic Ni-MH baterija s moguc¢no$cu punjenja.
2. Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti.
3. Nemojte otvarati ili rastavljati punjac.
4. Nemojte ovlazivati punjac ili dopustati da voda ili druge tekucine udu u punjac.
5. Punjac koristite samo u zatvorenim prostorima na suhim lokacijama.
6. Nemojte koristiti punja¢ ako su njegov utikac ili baterije oSteceni.
7. Ne koristite punja¢ pri izravnoj suncevoj svjetlosti.
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina i stariji, kao i osobe sa
smanjenim fi zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, ako su pod nadzorom te ako su
upuceni u koristenje uredaja na siguran nacin te razumiju opasnosti do
kojih moze doci.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati poslove odrzavanja i €iS¢enja.
UPUTE ZA RAD
Molimo da punite istovremeno 2 ili 4 baterije. (sl. 4)
Baterije tipa AA i AAA ne mogu se puniti u dva utora s jedne strane punjaca
istovremeno. Indikator ¢e treperiti i punjenje nece biti moguce. (sl. 5)
Baterija se ne moZe puniti kada je postavljeno na samo jednu bateriju. (sl. 6).
1) Vodite ratuna o polaritetu spajanjem (+) i (-) na baterijama i oznakama (+) i (-) na
punjacu.
Umetnite baterije od kraja (-) i potom umetnite (+) krajeve u (+) kontakte. (sl. 2)
2) @ Povezite USB mikro-B priklju¢ak prilozenog USB kabela s USB mikro-B ulaznim
terminalom punjaca. (sl. 3)
@ Povezite USB A priklju¢ak prilozenog USB kabela s USB terminalom USB
adaptera. (sl. 3)
@ Ukljucite USB adapter u standardnu utiénicu za napajanje izmjeni¢nom strujom. (sl. 3)
3) Indikatorske lampice punjenja trebale bi svijetliti naznacujuci da je punjenje u tijeku.
Ako indikator ne svijetli ili ne treperi:
a) Provijerite jesu li baterije umetnute i dodiruju li se ispravno s polovima u svakom
utoru.
b) Provjerite jesu li USB kabel i USB adapter pravilno umetnuti.
c) Provijerite jesu li baterije koje koristiti u kvaru ili da nisu nepunjive.
4) Nakon punjenja prikazanog u tablici 1, iskljucite priloZzeni USB kabel i izvadite baterije.
Kao mjere predostroZnosti ovaj punja¢ ima funkciju automatskog iskljucivanja nakon
otprilike 10 sati.
Vrijeme punjenja prikazano u Tablici 1 preporucuje se za dulji vijek trajanja baterija.
ODRZAVANJE, BRIGA | CISCENJE
o Iskopcaijte punjac iz USB kabela.
o Ocistite suhom krpom kako biste uklonili prljavstinu i crnilo.
e Djeca bez nadzora ne smiju obavljati poslove odrzavanja i ¢i¢enja.
Tablici 1

Veli¢ina K o Vrijeme punjenja
baterije v 2 kom./4 kom.
AA 1900 — 2000 mAh 10 sata
950 — 1000 mAh 5 sata
AAA 750 — 800 mAh 10 sata
550 — 650 mAh 8 sata

e MozZe se desiti da se baterija ne napuni u potpunosti prilikom punjenja baterije s
vecim kapacitetom od prethodno navedene.

SPECIFIKACIJE
Model : BQ-CC61E
Ulaz :DC5V
Izlaz :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (veli¢ina AA)

DC 3.0 V=280 mA x 2 - (velicina AAA)
Radna temperatura : 0~40°C (za koriStenje samo u zatv. prostorima)

Jamstvo: Jamstvo je vaZece od trenutka kad ste kupili proizvod.
PECE obavlja popravke i zamjenjuje punja¢ istim modelom u slu¢aju
opravdane prituzbe.
Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na punjac.
Jamstvo se odnosi iskljucivo na greske u izradi i na materijalu.

Vide informacija mozete dobiti od Panasonic Energy Europe N.V. ili na Internet
stranicama: www.panasonic-batteries.com

MepLu Hixk noYaTn KOpUCTYyBaTUCS BUPOGOM, O3HaoMTecs 3 yciMa BkasiBkamu Ta
nonepepkeHHAMM 1 36epexiTb e NOCiGHUK ANs BUKOPUCTaHHS y ManbyTHeomy. Kpim
TOro, 060OB'AI3KOBO NMpoYUTaNTE NonepemkeHHs Ha baTapesix.

YBATA

NSl YHUKHEHHS TpaBM Ta LWKOAM Bif, NOPasky eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ui NOXeXi, ane

6e3 obMexeHHs! BkasaHnMun dhaktopamu:

1. ﬂ]‘lﬂ SHMXEHHA PU3NKY OTPMMaHHSA NOLUKOXKEeHb PeKOMeHOYETbCA
BMKOPVCTOBYBATU Hikenb-MeTanorigpuaHi eneMeHT XXUBneHHs
Panasonic, Lo nepe3apsigxaroTbes.

2. BuKopucTOBYITe nuLle 3 3apsaXyBallbHUMU eNeMeHTamuy XUBIEHHS.

3. He BiakpwBaiiTte i He po36upaiiTe 3apsiaHWiA NPUCTPIN.

4. He ponyckanTe 3BONOXEHHS NPUCTPOL abo NOTpanmsiHHA ycepeanHy 3apsiaHoro

NpMCTPOIO BoAW abo iHLIMX PiAVH.

BuikopucTtoByiTe 3apsaHuii NPUCTPI B CYXMX NPUMILLEEHHSIX.

He BMKOPUCTOBYITE 3apsifHHiA MPUCTPIl 3 HECTIPABHOKD BUIKOK aB0 NOLKOMKEHUMY GaTapesimu.

He BukopucTOBY#iTE NPUCTPIlA B 30HI NPAMOI Aii COHAYHUX NMPOMEHIB.

[laHnii NpuCTPill MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMI BiKOM Bif 8 pokiB Ta ocobamu

3 0OMexeHUMK i3UYHUMU, YyTTEBUMM YW PO3YMOBUMMU MOXKIMBOCTSIMU, 360

ocobamu 3 Gpakom JOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHW NepebyBatoTb Mia HarnsaoM

a6o nicns IHCTPYKTaxy LWOAO BUKOPUCTAHHS AHOTO NPUCTPOID Ge3neyHum

LUMISIXOM Ta YCBiAOMITIOOTb MOXIMBI CYMyTHI PU3NKK.

[iTn He NOBMHHI rPaTUCS 3 MPUCTPOEM.

O‘-II/IIJ.leHHﬂ Ta TEXHIYHe 06CJ'|yI'OByBaHHﬂ HE NOBUHHI BUKOHYBaTUCb OiTbMU

6e3 Harnsgy.

IHCTPYKUII 3 BUKOPUCTAHHA
Byab nacka, 3apsigxaiite ogHovacHo 2 abo 4 6arapei. (Man.4)
Barapei Tuny AA Ta AAA He MOXHa 3apsiikaTi Pa3oM 3a JOMOMOTOH JBOX CrOTIB 3 O/IHOrO Boky
3apsyAHoro npucTpoto. CBITNOBWIA iHaMKaTop GriumatuMe, a 3apsimkaHHs He Binbysatumetses. (Man. 5)
Takox He MOXHa 3apsixaTi nulle ofgHy 6atapeto. (Man.6)
1) JoTpumyiiTeck NONSPHOCTI LLMSIXOM cniBCTaBneHHs (+) Ta (-) Ha 6aTtapesix 3 (+) Ta
(-) Ha 3apsiiHOMY MPUCTPOI.
BcrasTe 6aTapei, AOTPMMYOUMCh NOMSPHOCTI LNSXOM ChiBCTaBreHHs (+) Ta (-) Ha
Gartapesix 3 (+) Ta (-) Ha 3apsigHomy npucTpoi. (Man. 2)
2) @ Nigkriouite wrekep USB tuny Micro-B kabenio USB, wwo AoaaeTbes, A0 BXiAHOMO
pos'emy USB tuny Micro-B 3apsigHoro npuctpoto. (Man. 3)
@ NigkntoviTe Wwrekep USB tuny A kabento USB, wo aogaetbes, Ao pos'emy USB
apanTepa xueneHHs USB. (Man. 3)
@ Mip'epHaiiTe aganTep xwvieneHHs USB o craHgapTHOT poseTku enektpomepexi. (Man. 3)
3) 3aropuTbes CBITNOBWI iHAMKATOP Ha 03HAKY BUKOHAHHS 3apsipKaHHs.
SAKLLO CBITNOBWIA iHAMKATOP He CBITUTLCA | HE Brimae:
a) BneBHITbCA, L0 €NeMEeHTU XMBMNEHHA BCTaBMEHi Ta MaloTb KOHTAKT i3 KOXKHUM
MosIoCOM Y BiAMOBIAHOMY BifCIKY.
b) BnesHiTbcs, Wo kabens USB nigknioueHo npaBunbHo, a agantep xueneHHs USB
BBIMKHEHO B poGOYy PO3ETKY ENeKTPOMEpPeXi.
c) BnesHiTbes, Wo Bawwi 6aTapei He NOLWKOAXeHi Ta NpU3HaYeHi Ans nepesapsmKaHHs.
4) Micns 3apsipkaHHs Ha NpoTAsi BkasaHoro y Tabnuui 1 vacy siakniovits kabens USB,
L0 AOAAETLCS, Ta BUAMITb €MTEMEHTU XXUBMEHHS.
3 meToto 3abe3neyeHHs 6e3neku Lein NpucTpiii Mae yHKLto aBTOMaTUYHOrO
BiAKIOYEHHS nicnst npubnunsHo 10 roavH.
BkazaHuii y Tabnuui 1 Yac 3apagxaHHs PEKOMEH0BaHWiA Ansi NPOAOBXEHHS TEPMIHY
NpUAATHOCTI €NEMEHTIB XUBIEHHS.
PEMOHT, gornag TA YALWEHHA
e BigknioviTb Bia 3apsgHoro npuctpoto kabens USB.
© [MpOTpiTb CyXOlo CEPBETKOIO ANsl BUAANEHHS NuMy Ta 3abpyAHeHb.
® YyLleHHs Ta AOorNs He NOBUHHI BUKOHYBaTUCh AiTbMU 6e3 Harnsay.
Ta6nuusa 1

Noo

SVN

Pred uporabo tega izdelka preberite ta navodila in opozorila ter shranite ta priro¢nik za

poznej$o uporabo. Preberite tudi opozorila na baterijah.

PREVIDNO

Da se izognete materialni $kodi in telesnim poskodbam, do katerih lahko pride med

drugim tudi zaradi nevarnosti elektriénega udara ali pozara, upostevajte naslednja

navodila:

1. Zaradi manj$e nevarnosti poskodb, svetujemo uporabo Panasonic
Ni-Mh polnilnih baterij

2. Ne uporabljajte nepolnilnih baterij.

3. Ne odpirajte ali razstavljajte polnilnika.

4. Ne zmocite polnilnika in ne dovolite, da vanj vstopijo voda ali druge tekocine.

5. Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih in suhih prostorih.

6. Ne uporabljajte polnilnika s po$kodovanim vticem ali po$kodovanimi baterijami.

7. Ne uporabljajte polnilca na soncu.

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe s slabsimi fi

ziénimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma pomanjkanjem

izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bile podu¢ene o varni

uporabi naprave in seznanjene z nevarnostmi.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Navodila za uporabo
Polnite 2 ali 4 baterije hkrati (slika 4).
Baterij AA in AAA ne morete polniti hkrati na dveh mestih na eni strani polnilnika. V tem
primeru utripa indikator in polnjenje ni mogoce (slika 5).
Prav tako ne morete polniti ene same baterije (slika 6).
1) Upostevajte polarnost, in sicer baterije vstavite tako, da se pola (+) in (-) na baterijah
ujemata s poloma (+) in (-) na polnilniku.
Vstavite negativne pole (—) baterij in nato Se pozitivne pole (+) v pozitivne
kontakte (+). (slika 2)
2) @ Prikljucite vtic USB (mikro-B) prilozenega kabla USB v vhodni priklju¢ek USB
(mikro-B) polnilnika. (slika 3)
@ Prikljucite vti¢ USB (tip A) priloZzenega kabla USB v priklju¢éek USB napajalnega
adapterja USB. (slika 3)
@ Vtaknite napajalni adapter USB v standardno napajalno vti¢nico. (slika 3)
3) Indikator za polnjenje bo posvetil, kar pomeni, da so se baterije zacele polniti.
Ce indikator ne sveti ali utripa:
a) Preverite ali so baterije pravilno vstavljene.
b) Preverite, ali sta kabel USB in napajalni adapter USB pravilno vstavljena.
c) Preverite, ali so baterije, ki jih uporabljate, izrabljene ali nepolnilne.
4) Po ¢asu polnjenja, prikazanem v tabeli 1, odklopite priloZeni kabel USB in odstranite
baterije.
Zaradi varnosti ima polnilec auto-off funkcijo, ki avtomatsko izklopi polnilec po 10 urah.
Priporo€eni ¢asi polnjenja baterij prikazani v tabeli 1 podalj$ajo Zivljenja baterij.
VZDRZEVANJE, RAVNANJE IN CISCENJE
o |ztaknite polnilnik iz kabla USB.
® Polnilnik ocistite s suho krpo, da odstranite umazanijo in nesnago.

e Otroci ne smejo izvajati ¢iS¢enja in uporabniSkega vzdrzevanja brez nadzora.
Tabela 1

Velikost Kar Cas polnjenja
baterije ’ 2 bateriji/4 bateriji
1900 — 2000 mAh 10 ur
AA 950 — 1000 mAh 5ur
750 — 800 mAh 10 ur
AAA 550 — 650 mAh 8 ur

e Pri polnjenju baterije z ve¢jo zmogljivostjo od zgoraj navedene se lahko zgodi, da se
baterija ne napolni popolnoma.

SPECIFIKACIJA
Model :BQ-CCB1E
Vhod :DC5V
Izhod :DC 3.0 V=200 mA x 2 — (AA size)

DC 3.0 V=80 mA x 2 — (AAA size)

Obmocje temperaturnega delovanja
: 0~40°C (samo za uporabo v zaprtem prostoru)

Garancija: Granacijski rok pri¢ne tec¢i z dnem nakupa.
PECE bo polnilec popravil ali zamenjal v primeru, da je uveljavijanje
garancije upraviceno.
Garancija je samo za polnilec.
Garancija velja le za napake v materialu in delovanju.

Podrobna navodila lahko pridobite pri Panasonic Energy Europe N.V. ali na
internetni strani strani www.panasonic-batteries.com

< lMpeaynpexaexHue >

CnepyiTe HUXenpvBeAEHHLIM NpaBuam, ecnm NHoe He ykasaHo B

OPYrvx JOKYMEeHTax.

1. YcraHaBnvBanTe npubop Ha TBEPOOW NIOCKON NOBEPXHOCTH, 3a
MCKIIOYEHNEM OTCOEANHAEMbIX UM HECBEMHbBIX YaCTEN.

2. XpaHuTb B CyXOM, 3aKpbITOM NOMELLEHWN.

3. Bo BpeMs TpaHCMOpTUPOBKU He BpocaTb, He NoABepraTb
M3nULHen Bnubpaumn unu yaapos o Apyrue npeamersbl.

4. YTunuanpoBaTb B COOTBETCTBUM C HALMOHANbHBIM U/Unn
MECTHbIM 3aKOHOAaTeNbCTBOM.

I'Ipaavma 1 ycnosusa peanusaunn He yCTaHOBJIIEHbI N3rOTOBUTENEM U
[OJMKHbI COOTBETCTBOBATL HAaUMOHaNIbHOMY n/vinn MeCTHOMY
3aKoHO4aTeNIbCTBY CTpaHbl peann3aunn ToBapa.

<Eckepty>

Erep 6acka >xxongama kyxatrapaa kepceTinvereH xaraanaa,

TemeHzeri WwapTTapAbl OpblHAAHbI3.

1. Teric, 6epik 6eTke opHanacTbipbiHbI3, TEK anbiHaTbIH GernwekTep
Hemece KosranmanTblH GenwekrepaeH 6acka.

2. YKabblK xxaHe KypFak xepae cakray Kepek.

3. Tacbinmangayabl kynaTycbl3, aca Bubpauusicei3 xaHe 6acka
3aTTapfa COFyCbI3 Xacay Kepek.

4. Kapere xapaTyAbl YNTTbIK XeHe XeprinikTi 3aHfapra conkec
)Kacay Kepek.

Cary wapTTapbl eHAIpyLUiIMEH OpHaTbINIMaraH xaHe MEMIEKETTIH,
TayapAbl navganaHyapbiH yATTbik HEMeCe XeprinikTi 3aHaapbiHa can
onybl Kepek.

< VYpara >

BukoHyInTe HacTyMnHi 3acTepexxeHHs, AKLLO iHLe He BKa3aHo B

CYNpOBIAHNX OKYMEHTaXx.

1. BcTaHoBnoWTEe NPUCTPIV Ha XXOPCTKiNA, PiBHI NOBEPXHI.

2. 306epiraiiTe BcepeanHi 3axmLLEHOro Big BOOM NPUMILLEHHS.

3. Mg Yac TpaHcnopTyBaHHA yHMKanTe nagiHHA NPUCTPOLo, MOro
HaamipHoi Bibpauii abo ynapis 06 iHWwi 06’ekTn.

4. TlpaBuna Ta yMOBM yTuri3auii MaloTb BignoBiaaT! HauioHanbHOMY
Ta/abo micLeBOMy 3aKOHOAABCTBY.

Mep3iMiH y3apTy YLUiH YCbiHbINaab!. Tun enemeHTiB i Yac 3apagkaHHs o .
KbI3BMET KOPCETY, KYTY XXOHE TA3ANAY EmHicTh 2 wr./4 wr. B{Moam.peamaau!l He BCTaHOBMEHi BVI.p06H|/|KOM Ta MalTb
o KyaTTaHapbIpfbill KypbinfbiHbl USB kabeniHeH axbipaTbiHbI3. AA 1900 — 2000 mAh 10 rog. BIANOBIAATU HaLUlOHAlNTbHUM Ta/abo MiCcLueBUM 3aKOHOOaBYUM
© Kippi aHe aHzb! Kyprak MaTameH Tasananbis. _ 950 — 1000 mAh 5 roa. BMMOram kpaiHu peanisauii Bupooby.
o Tasanay MeH nariganaHy kaaaranaybiHCbI3 karnFaH GananapmeH icke acnaybl Kaxer. 750 — 800 mAh 10 ron
AAA -
1 kecTe 550 — 650 mAh 8 roa. X . .
AKKYMYNATOPAEIH CoIbIMALINbIFL! KyaTTaHapIpy yakeiTb! o FAKLLO EMHICTL eNIEMEHTIB KNUBNEHHS, LLIO 3apSAKAIoTECA, NepeBNLLYe sasHadeHy sule,  SAPAAHI NPUCTPOT Moaen
kenewmi 2 paHal4 paHa Taki efleMeHTN XNBMNEeHHS MOXYTb 3apspKaTUCs HENOBHICTHO. BQ-CC61* (K-KJ61*)
AA 1900 — 2000 mAh 10 cafat TexXHiuHi XxapaKTepucTukn Bupo6HWK: Panasonic Corporation MaHacoHik KopnopewiuH
950 — 1000 mAh 5 carat Mogens : BQ-CC61E Anpeca Bupo6HuKa: 1-1, Matsushita-cho, 1-1, Mauycita-yo,
Bxig :DC5V Moriguchi-Cit Mopiryui-CiTi
750 — 800 mAh 10 carat } origuchi-City, opiryui-Ciri,
Buxi, 23,0V =200 mAx 2 (AA Tun f
AAA 550 — 650 mAh 8 carar A oy amAy (AAA mn)) _ Osaka 570-8511, Japan Ocara 570-8511, Sinokin
R KpaiHa noxomkeHHs: China Kuran

© CbIibIMAbINbIFbI XXOFapbIAaFbiAaH YIKEHIPEK akkyMynsTopAbl KyaTTaHAbIpFaH keaae
aKKyMYNSITOP TOMbIFLIMEH KyaTTaHGaybl MyMKIH.
TEXHUKANbBIK NAPAMETPIEPI

Ynrici 1 BQ-CC61E
Kipy :DC5V
Weiry :DC 3.0 V=200 MA X 2 - (kenemi AA)

DC 3.0 V =80 MA x 2 - (kenemi AAA)
Xymbic Temnepatypachi : 0~40°C (Tek Genmese naitaanaty kaxer)

Po6oya Temneparypa

apaHTiitHi 0608'A3kM:
[apaHTisi IOYMHAETLCS 3 MOMEHTY NpuabaHHs.
PECE BigHoBNTb ab0 3aMiHNTb Ha eksiBaneHTHwiA 3[1y pasi BunpaBaaHoi ckaprut.
[apaHTis AiicHa Tinbky ANs AaHOTo NPUCTPOIO.
[apaHTisi pO3NOBCIOKYETLCA TiMlbkv Ha BUPOBHMYI AedekTu.
3a feTanbHolo iHdhopmaLlieto 3septaiTeck o Panasonic Energy Europe N.V. un Ha
www.panasonic-batteries.com
Koa nat BuroToBneHHs 3apsiaHoro npuctpoto (Man. 6). Mpuknaa: 15.12.13 (15: aewb, 12: micsiub, 13: pik)

: 0~40°C (BKIIOYHO ANS BUKOPUCTAHHS Y MPUMILLEHHI)

YnosHoBaxeHuin npeacTasHuk: | TOB "MAHACOHIK YKPATHA NTO"

Anpeca ynoBHOBaeHoro npoBynok OXTupcbkui, ByamHok 7, micto Kuis,
npeacTaBHuKa: 03022, YkpaiHa

IHcbopmaLiiHWii ueHTp Panasonic
MixHapoaHi A3BiHKM Ta A3BiHKK 3 Knesa: +380-44-490-38-98

Be3koLluToBHI A3BiHKK 3i cTauioHapHUX TenedoHiB B mexax Ykpainu : 0-800-309-880






